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Hue cme TOonAnHa, HNe cMe COHYEBMHA Koja U3BMpa of cpueTo.
KnBeeme BO ceKOj KaMmeH, BO CEKOj SUA... BO CeKOja KyKa cme
[Ao6pn foMaKNHN, BO CeKOja Yepra HUKHyBame KaKo NoCTU/Ka 3a
NeceH YeKOop 1N BO CeKOj Npo3opeL; Kako OKo 3a fobap nomuH.
Hue cme op Jyroncrokot n 3Haeme wWTo e go6po.

Kaj Hac, po6poTo BMHO ja MunyBa AywaTta cO CcTapaTa NnecHa,
neeme 3aToa WITO MeCHaTa HM e MepaK YaplnCcKu, BeKyBame
3aToa LUTO XKNBOTOT HU e jyxKeH BeTep. imame mnHato Koe Ke Hé
npaBu NOCPeKHN BO MAHVHATA, 3aToa WTO ro HOCMMe, CeKoralu,
Kako Ao6ap npumep 3a HalWMOT YeKop yTpelleH. Hawunor ctun Ha
pasMucnyBatbe ce efHaulM Co HallaTa »Kenba cekorawl ga 6mgeme
BeApu 1 pacneaHMm...

We are warmth, we are the sun that is born from the heart. We
live in every stone, in every wall...we are hosts in every house and
burst from every cloth to soften your step, and shine in every win-
dow as an eye for a clear view.

We are from the South-East and we know what is good.

Here, the good wine caresses the soul stirred by old songs; we sing
because we delight in it, we endure because our life is brushed by
the southern wind. Our past makes us more content in our future,
because it guides our every step. Our attitude is one with our de-
sire for cheer and good song...



borpanum
Bpanosu og seitipoBu ulitio Hocaill WOUAUHA U ALlOCTIOACKA bY00B

Benat fieka jyroT rvi Tonav nyreTo no ayx 1 fieKa Tme ce cekorall JO6POHaMEePHI BO OCTBAPYBAHETO
Ha csouTe Uenu. [la ce Buae efieH oA HWB, 3HaYM Aa Ce Caka OHa WTO HajMHOrY ro MounTyBa
CeKoj CTpaHel — TOMAKOT NpvieM 1 fobpeaojae, UCKpeHaTa Hamepa Aa Be nmosefaT BO HWUBHUTE
NPOCTPaHCTBA Ha YOaBMHa 1 CMOKO).

He nocToun 6oraaHuaHell Koj cBouTe palle He r1 KopucTen, 6apem efeH AeH, 3a fja NopaboTy Ha
NNOAHWTE HUBW. 3aTOa, CO MPaBO Ce BENM AieKa NepCrneKkTrBaTa Ha boraaHLUm e BO 3eMjoencTBoTo
1 NPOW3BOACTBOTO HA PAHOMPAAMHAPCKM KYNTYPU.

BoraaHum e pa3bpaHyBaHa NprKasHa Koja ja Tkae CBOjaTa MCTOPWja HIU3 CUMHATA Ha BETPOBWTE
KOW cekoralll My MocaKyBaaT 060 YTPO Ha CEKOj WTO Ke 3a4eKopy Ha OBa T10. boraaHum e 6paH
O/l BETPOBM HM3 €[IHOKATHWUUMTE KOW rO KOMMOHMPAAT KONOPUTOT Ha CEKOJAHEBHATA XKMBEAYKA Ha
CeKoj rparaHvH 1 TONAMHATa Ha HapPOAOT KOj Ke By 3anmum fieka of cekoraul Bv 6un npujaten u

[leKa 1O 3HaeTe of] MamTHBeEK.
BpeaHu 1 ncnpaseHun npef cekoj HOB MPear3BYMK WTO foara BO XKMBOTOT, UCTPAjHM 3aToa LWTO Ce
NlapyBaHM CO anocToncKa sbybos 1 xpabpocT oa Ca. Nasne.

Bogdanci

Wind waves that bring warmth and apostle love

They say that the south warms people’s spirit and they become benevolent in achieving their
goals. To be one of them is to love what every stranger respects - the warm welcome, sincere
introduction to their beauty and tranquility.

There is no citizen from Bogdanci who has not set his hands to at least one day of work in the fer-
tile fields. It is true when they say that the future of the municipality lies in agriculture and spring
gardening.

Bogdanci has a tempestuous story that weaves its history through the wind that always welcomes
anyone who steps on this land. Bogdanci is a wind that winds its way through the one-floor build-
ings that color the everyday life of every citizen and the warmth of the people so that it feels like
you have always been a friend known for ages.

The people of Bogdanci are ready for any challenge that comes in life, persistent because they are
gifted with apostolic love and the courage of Saint Paul.




Bocunoso
Hciukaena upukasia og gamHuHa go geHec

BekoBuTe OCTaHane CBeJOK Ha NPOMEHNWTe KoM Ke B1aaT 3anuilaHy camo BO UCTopwujaTa, a Mery
MellTaHuTe of BOCMNOBO Ke oCTaHaT obuuanTe v TpaaMumjaTa Koja ja npeHecyBaaTt of [edo Ha
TaTKO, Of] TAaTKO Ha CVUH.

AKo M1HyBaTe nokpaj bocrnoso, He 3abopaBajTe Aieka OBAe HacenbuTe NOTEKHyBaaT yLITe of Npea
PVIMCKO BpeMe, 3aToa buaete JOOPOHAMEPHMK NPy MoceTaTta Ha Hekoe of MecTaTa v CiylHeTe
KaKo »KVBEee HapOAOT HeKOralll, @ KaKo IEHEeC Ce nneTaT NPUKa3HWUTE 3a COBPEMEHMOT KMBOT. Kako
[IEHEC XKMBOTOT Ce HMXKe, IEH MO AeH.

Okony nmeTo Ha bocvnoBo ce nnetaT pasnuunHn nereHan. EOHW Benat feka MMeTo e JobreHo of
y6aBOTO M MMPU3NNBO pacTeHne 6OCKNEK, a CTapOTO NpeaaHvie Benn aeka bocunyanm ogene 6ocu
Ha n1oB Mo prba, Na OTTyKa Aoara,bocK nosun”

Bpemntbata HanpaBuse Aa ce UyBCTBYBaMe rOpAM Ha CBOWTe Npeauy, NpMpoaaTta co3fana vyaa 3a
113 YXXBaMe BO HEj3VHWTE TBOPEBUHW.

Mery npupoaHuTe PeTKoCTM BO bOCKNOBO e 1, eAHO Of NoCheHUTe MOoYypULITa BO MakeioHuja,
MoHocnmToBCcKoTO brato, Kage Be npeuekysa Kpasnckata nanpat (Osmunda regalis), eHaemmnyHo
pacTeHMe Koe e offIKa Ha OBa noaHeobje.

Bosilovo
A story woven from yore till now

The centuries witness the changes that recorded only in history, whereas the residents of the
municipality of Bosilovo keep the customs and tradition bequeathed from grandfather to father,
from father to son.

If you pass by Bosilovo, remember that these settlements predate the Roman Ages. Be a well-wisher
and visit some of these places and listen to how the people once lived and how the stories are
woven today, how life is woven day by day.

There are various legends about the origin of the name Bosilovo. Some say that it comes from
the beautiful sweet plant basil, while the old legend says that the people of Bosilovo went fishing
barefooted and thus we had “barefooted hunters”- bosi lovci.

Time made us feel proud to our ancestors, nature created miracles for us to enjoy.

One of the natural rarities of Bosilovo is also one of the last bogs in Macedonia - Monospitovo Bog,
where the royal fern (Osmunda regalis) welcomes you, an endemic plant typical of this area.




BanaHpoBo
Jedpunuyuja 3a yoasa gonuna

BanaHgoBo 1 136rpa nocebHOCTUTE. 3aT0a U HErOBOTO MME e MypO K3bpaHo, Aa buae cnka Ha
noaHebjeto. BanaHaoso, BO NpeBof O/ CTapOCTIOBEHCKM ja3nK 3Haun,ybasa fonvHa’. OBoj nofaTok
[IOKaXyBa AIeKa rpafioT e BEKOBWT 1 CTap, AeKa NocToen of AaMHUHK, Na Aypu 1 BO BPEMETO Ha
Bu3aHTWja Kora ce HapekyBan Mrnkpo KoHCTaHTMHOMO.

TyKa npupofaata He ce wWwTefena, Aapuna ce, v yuTte noseke ce rpwkuy 3a Toa WTo ro fapwvna:
KasIMHKM, Tpo3je, CMOKBM, janoHCKK jaboska... Cekoe oBolLje CO NMPeA3HAKOT OPraHCKo, 3aToa LTo
UOBEKOBATa PaKa Camo ro MIMYBA, a jyXXHOTO COHLIE TO OArNeayBa.

Opn eaHa cTpaHa BanaHgoBo nieHn o CBoMTE NPOM3BOAN, @ Of Apyra CTpaHa YOBEeKOBaTa paka ce
norpvxuna,ybasata OAMHa" f1a ja Npeypeam 3a CBOjOT NoyaobeH 1 MOCMOKOEH KMBOT.
MnaHuMHaTa MNnaBylWw NpeTcTaByBa 3anafHa NopTa Ha rpafoT Koja BO CBOMTE Nasysu Kpue 6e30poj
TajHW KOM BasaHAOBUAHM TV packaxyBaaT Ha CEKOj MaTHWK, KOj CyuajHO WK He, [OWON OBAe.
MaHacTupckmoT Komnnekc,Ce. fopre” e uctopuja koja, cama no cebe, ru packaxysa CyaouUHWTE Ha
BaNaHAOBYaHMN.

VicnpenneTeHocTa off Bepr, 061yan 1 CyabUHN e CEKOJAHEBMETO Ha BanaHAoBYaHW. MakeaoHUW,
Typum, PoMK, HO HUKOj CO MUCTATa ieka Npunara Ha efHu WAV APy, TYKy CUTE CO CBOJOT MO3HAT
TEMMEPaMEHT Ha CHAOMNBI 1 MyAPW Jyfe KOW Hayumnne Aieka COXKMBOTOT € BaxkHa paboTa 1 feKa
3a fla ce xviBee Tpeba [la Ce caka, Tpeba aa ce rbybu GIMKHMOT.
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Valandovo
Definition for beautiful valley

Valandovo has unique beauty, therefore its name had been wisely chosen to represent the area.
Valandovo, translated from the old Slavonic means - “a beautiful valley”. This information is further
proof that the city is ancient, that it has existed for ages, even at the time of Byzantium, when it
was called Micro Constantinople.

Nature had not spared itself here. There is an abundance of pomegranates, grapes, figs, Japanese
apples... Each fruit is organic, as only the human hand caresses them and the southern sun nurtures
them.

On the one hand, Valandovo fascinates with its natural products, on the other hand, the locals
have taken care of the “beautiful valley’, making it a place for a pleasant and tranquil life.

The Plavush Mountain, which is a western gate of the city, holds numerous secrets close to its
bosom which the people of Valandovo share with every passenger who comes here on purpose or
by chance. The monastery complex St. George is history itself, retelling the destinies of the people
of Valandovo.

The daily routines of the people of Valandovo are mix of faiths, customs and destinies. Macedonians,
Turks and Roma form a single community with their well-known temperament as an astute and
wise people who learned that coexistence is what is important and that to live means to love your
neighbor.




Bacuneso
3gpasje u wipaguyuja 8o egHa paka, »y0b08 U bAaZogaii 8o gpyia

INpW NoceTa Ha HEKOW MeCTa, MOHEKOralll MOXEeTe 1 1a MOrpeLInTe BO MPOLEHKWTE, HO HUKOrall
Hema Aa mnorpelnTe AOKOMKY GuaeTe rocTVH Ha HeKoe [OMaKWMHCTBO of Bacuneso. Tamy
MUHATKTE BPEMMHbA M1 HayduMse NYFeTo Kako e fja ce NMoYnTyBaaT TPAAMLUMOHANHUTE KyNMHAPCKN
CneuvjannTeT, Kako e Aa ce UyBa 34PaBjeTo M Kako € [ja Ce NMounTyBa bnarofeToT AapeH Of
npvpoaara.

Bacuneso 1 oOKOMHWUTE HaceneHu MecTa ce Mely Hajro3HaTvTe MecTa BO EBpona 3a oarneyBate
Ha npa3 Kako 3[paB v YUCT 3emjoaencku npomnseon. Co NpaBo ce NounTyBa MaHudecTaluwmjata
JJeH Ha Npa3oT’, Kako [JoKa3 Aeka WiaHvHaTa Tpeba fja ce 6a3vpa BP3 O4VIKMUTE WTO v fapuna
npvpoaara.

VctopujaTa, 3a 0Ba MeCTo, 6enexun MHOrYy HaCTaHu, a efleH Ofi HMB € NoBP3aH CO MNPeCTojoT Ha
aMepyKaHCcKaTa MUcMoHepka Muc CTOH 1 Hej3nHaTa npuapyxHuuka Kateprna CredkoBa - Linnka
BO C. Mpagowopun 1 ¢. HuBnYmHO (cera paceneHo). lNpeaaHneTo Benn aeka BO rpajoliopckaTta
upkea,CB. HMKkona" Linnka ro Kpctunna cBoeTo feTe.

Bo BacuneBo ce HaoraaT HeKOSKY CTapw TPAAMUMOHANHW KYK U3rpafieHn Of KameH, BKIomneHN
CO [IPBEHWN PaMKW, CO OTKPUEHM Tepack, MOKPUBM Off KepaMMAM 1 Pa3HW NOMOLHY CTPYKTYpK
BO [IBOPOBMTE KO IO 0NIOBYBaaT BPEMETO Ha NMPEALMTE, KOU CO MHOTY OPUIMHANHOCT W yluTe
norofiemMa KpeaTvBHOCT ro [JOMOSHYBase v Taka KPEBKMOT »KMBOT BO CMpOMallHa MakesfoHuja.
Ho, Henw, 6oraT e OHOj KOjLITO MMa boraT [yx, Na Taka, Bacuneso ce NpvKNy4mno Ha onwTuH1TE
KOW »MBEeaT CO CBOjaTa aBTEHTUUYHOCT U CO CBOJOT AAyX.

Vasilevo
Health and tradition in one hand, love and abundance in the other

Sometimes you can make a mistake visiting a place, but never if you are a guest in a household in
Vasilevo. There, the past taught people to respect traditional cooking, to take care of their health
and to esteem the bounties of nature.

Vasilevo and its surroundings are among the most famous places in Europe for growing leek as
a healthy and clean agricultural product. This led to the celebration of “Leek Day’, proof that the
future of a municipality and a region should be based on the features gifted by nature.

The history of this place includes innumerable events, among them the stay of the American
protestant missionary Miss Stone and her companion Katerina Stefkova - Tsilka in the v. Gradoshorci
and Nivichino (now resettled). Legend holds that Katerina baptized her newborn child in the
church of Gradoshorci“St. Nicholas”.

Several traditional houses made of stone, embedded in wooden frames, with open balconies, tile
roofs and other additional structures in the yards that recapture the time of the ancestors who,
with great ingenuity and even bigger creativity added value to the fragile life in poor Macedonia.
Blessed is the one rich in spirit, and Vasilevo is one of the municipalities that live with authenticity
and life force.




leBresnja
Teiicuja 8p3 Koja ce ileue 3aHaeutioui 0g iipagegosyuitie - ZOCUIOUPUMCIUBOUIO

eBrennja e n3rpes Ha COHYEBMHa, [eBrenvja e YapLmncka NprKasHa, KanapmMa no Koja myvHysaat
roguHn. fesrenvja e Tencuja BP3 Koja Cce neye 3aHaeToT Of NpajefoBLMTe - roCTONPUMCTBOTO.
OBOj NpeduKC reBrenmyanm ro MMaar yLwTe of AeHOT KOra ro NpoTepyBane eanHCTBEHNOT TypunH
of Hacen6ata. Ho, nopaav Toa wto TypumHOT MOYHan NyTo [a r1 KOHe, Tve ro MNoBuKane co
36oposuTe: ren repu’, WTO 3Hauu:,BpaTH ce Hasan” Of 0BOj HAaCTaH 1 OBMe 360POBK reBrefInyanHm
ro COUMHMMEe CBOETO MMe Ha HacenbaTta v ce 3aBeTue fjeKa cekorall Ke OnaaT rocTonpyMIvBI.
[oararseTo Bo eBrenvja e foararbe BO MPOCTPAHCTBaTa Ha TpaanUMoHanHuTe BpegHocTu. CTygeHa
BOJZa W CNATKO O/l 3penv CMOKBU e NpeyeKoT 3a Aobpeojae.

leBrenuja, Co CBOjOT MeAWTEPAHCKM NpedurKc, OTCeKorall MpeTCTaByBana 3HauajHa KpCTOCHMLA 3a
naTHULMTE 1 CTOKaTa Kou naTysane of EBpona koH banckmoT Mictok nnmn obpatHo. Co n3rpaaba Ha
*enesHunukata npyra Ckonje - l[esrenwja - ConyH Bo 1873 roarHa 1 Ha astonatot Ckonje - leBrenuja,
Taa CTaHa 3Ha4aeH TPaH3MTeH Kopuaop. Tyka ce BKPCTyBaaT natuwTaTta Of CeBep W jyr, Taka LTo
[eBrennja NpeTcTaByBa €BPOMNCKa NOPTa 3a CUTE OHWE KOW TprHase Ha cesep.

Gevgelija
A pan in which the handicraft of ancestors is made - hospitality

Gevgelija is the rising of the sun, Gevgelija is a story of the bazaar, an old pavement through which
years pass. Gevgelija is a pan in which the craft of the ancestors is baked - hospitality. This has been
the outlook of the citizens of Gevgelija since the day they expelled the only Turk in the settlement.
Following his curses, they invited him back with the words gel ger, meaning “come back” This
event and these words gave a name to Gevgelija, whose people vowed to always be hospitable.
Arriving in Gevgelija means coming to wide spaces of traditional values, a warm welcome made
of cold water and fig preserve.

Gevgelija, with its Mediterranean charm has always been an important crossroad for the passengers
and goods that travel from Europe to the Middle East or vice versa. With the construction of the
railway Skopje - Gevgelija - Thessaloniki in 1873 and the highway Skopje - Gevgelija, it has become
an important transit corridor. The roads from south and north cross here, so Gevgelija is the
European gate for all who are heading north.

The people of Gevgelija would not change anything about their home; they rather leave it as it




feBrennuaHn HULWTO He b1 MPOMEHWE BO HEFOBOTO GUTHCYBaHbe. [0 OCTaBaaT TakoB KakoB WTO e,
3aT0a WTO HEro - rPajioT, o COUMHYBAAT MyAPOCTY Ha fyfe Kou Hayumne feka Hajaobap HauvmH aa
Ce XMBee XMBOTOT, € fla Ce MA BeAPUHa U HACMEeBKa Ha MLETO. [eBrenvja e ToKMy Toa, NecHa Koja
eun co Tpba-Tpbu PUTamoT, CyabrHa UCTKaeHa Co MUPWCOT Ha BapaapelioT, lesrenwja e mmcna koja
Tpae BO CBUMEHWOT XMBOT Ha KOXKYPEL|OT.

[eHec, [eBrenvja xviBee BO PUTaMOT Ha €BPOMNCKOTO fleHyBarbe. HOBOTO Bpeme HOCK HOBW HaBUKMW.
Ka3uHaTa ce aen of, HOBMOT fIeH. Tue MamaT CO CBOJOT PacKoLl, HO MM MamMaT 1 jby6onuUTHUTE Ha
ylwTe eHa Urpa, Ha ylTe efHoO [OXKVBYBaHbe.

is. The town was formed by the wisdom of people who learnt that the best way to live life is to
remain bright and smiling. Gevgelija is exactly that, a song that echoes in the “trba-trbi” rhythm, a
destiny woven with the scent of the Vardarec wind, Gevgelija is a thought that exists in the silky
life of the cocoon.

Today, Gevgelija shares the rhythm of a modern European lifestyle. The new age brings new habits.
Casinos are part of the everyday experience, and attractions. They attract with their splendor and
tempt the curious for another game, another chance.




HojpaH

Hojpancku Bogu - nek 3a gywa u itie1o

[lywata ce ogmopa Tamy Kaje CPLETO HajMHOry Caka [la MouMBa, TaMy Kaje BeTpoBWTe sbybaT aa
6paHyBaaT CBeX BO3AYX W COHUeBM 3paliv. HajBO3BULIEHO MeFy CUTE PETKOCTU Ha JyroncTouHnoT
PErvioH, HajNMPUPOAHO, @ BOEAHO W TaxHO Nopaaw CBojaTta nctopuja JojpaHckoTo E3epo, ceywte ja
pacKka)kyBa CBOjaTa flereHAa 3a HacTaHyBaH-eTO, CBOjaTa NMPWKa3Ha 3a NocToerseTo. EsepoTo céywte
nnave no [lojpaHa Koja BO ofbpaHa Ha CBOETO MoMYe J1abuH TparMyHo o 3aBpLUyBa XMBOTOT CO
Hero BO e3epckuTe BoAW. KpanoT, esepckaTa Kan v MaHAPUTE Ce HEMOBTOPSIMBI OPUTMHANHOCTM
WTO MOXaT fia Ce y>kmBaaT BO [lojpaH.

BnaronpwujatHata KnMMa Ha [ojpaHCKaTa MoYBa Ce HaJOMOMHYBa CO 3auyBaHUTe TPAAULMOHANHN
nogerba pviba BO €3epoTO CO MOMOLW Ha NTuumte. lojpaHuaHn ce Myapu BO npe3eHTaumjata Ha
CBOMTE OPUTMHANHOCTK, Ma C& OHa WTO Tpebano Aa Ce 3ayyBa Kako PapuTET, a e OCTaBeH of
NpeaunTe, Ce HeryBsa v NPeHecyBa Off KOIEHO Ha KOMeHO.

OBpe, HaceneHmeTo HaBMKHaNO Aa XM1BEe CO TOM/O COHLIE VI MHOTY BETPOBW - CMOj Ha KOHTUHEHTaNeL,
1 MefuUTEPaHew Kako nopaka 3a aobpeojae Ha Cekoj NaTHUK, Ha CeKoj TYPUCT.

[lojpaH e noceTyBaH 3apafun HEroBWTe NEKOBUTM BOAM 1 anrn. HOBMTE CMeCTyBauKM KanaynteTu,

PEHOBMPaAHUTE M1aXX N TPEHAOT Ha OCOBPEMEHYBathbe Ha MPUBATHNTE BUKEHANYKKN, JOKaXYyBaadT
[AeKa aTPakTMBHOCTa Ha MeCTOTO He |'y6l/l 01 CBOETO 3Hayerbe.

Dojran
Waters of Dojran - cure for body and soul

The soul rests where the heart is most content, where winds carry fresh air and bright sun. The most
sublime of the rarities of the South-East region, most natural and at the same time sad because
of its history, Lake Dojran still retells the legend of its origin, of its existence. The lake still cries for
Dojrana, who tragically ended her life in the lake waters defending her beloved Labin. The carp,
lake mud and mandras are once in a life time experiences you can enjoy in Dorjan.

The mild climate of Dorjan is complemented by traditional fishing in the lake, with the help of
birds. The people of Dojran kept their unique traditions, so everything that should be preserved
from the ancestors is nurtured and handed down from generation to generation.

The population here has grown accustomed to a life with warm sun and countless winds — the
combination of Continental and Mediterranean, a message of welcome to every passenger, every
tourist.

People visit Dojran for its curative waters and algae. Its abundant hotels, renovated beaches and
growing modernization of private villas prove that this attractive place has not lost its significance.




KoHue
Hanusxan tepga og iipupognu yoasuHu

HeKoralwHMoT cpefiHOBeKOBEH rpajl KoHUe Koj ce M3AWIHYBan Kako MaHaCTMPCKM KOMMIEKC, BO
aHanWTe Ha UCTopMjaTa 3anulaH e Kako CeAmnLITe CO MaHACTUPCKa LPKBa, ylwTe of 1366 rogmHa.
[leHec, Bo KoHue, pypanHaTa KynTypa Ce HameTHyBa KaKO KWMB OPHAMEHT BO CEKOjAHEBHOTO
6UTUCYBarbe Ha HaceNeHNeTo.

EkoHOMMjaTa ce rpamn BP3 TeMENWTe Ha aBTeHTUYHUTE BOraTCTBa KoM MOXaT fla buaaT npnaobureka
3a Pa3Boj Ha CENCKMOT Typr3am.

Benat neka npupopaata Bo KoHue e NToma, Kako Aa M3nerna o NpuKkasHmute 3a yb6aBnoT COXKMBOT
mery MakegoHumnte v TypumTte. Kako KWIMM Ce pacnocTvna 3eneHata 6oja HaomonHeTa co
CBEXVMHA BO YTPUHCKWMTE YaCcOBM 1 NafioBMHA NMOJ CEHKMTE Ha ApBjaTa. BekoBuTe BenaT Aeka ofe
TYTYHOT ja Ma CBOjaTa NpupoaHa 60ja, Na 3aToa ¥ MeLTaHWTe roAMLIHO Ce TPYAAT fa Npou3seaaT
OKOJTy efleH MUIIMOH KUMOTPamyi BUCOKO KBAUTETEH TYTYH.

Bo 0BOj CMOj Ha NPUPOAHM PETKOCTM OAIMUHO Ce BKIoMyBa e3epoTo ,MaHToBo". OBAe, uecTu
noceTTenu ce pubapwTe KoM 1 MNeTaT CBOMTE MPMKA3HM 3a YNOBOT Ha KpamnoT Mav COMOT, a
CeKoja NPUKa3Ha e 3a4MHeTa Co BelpvHa U Wera.

Konche
A necklace of natural beauties

The former Middle-Ages town of Konche was growing as a monastery complex and was marked
in the history annals as the seat of a church in 1336.

Today, the rural culture of Konche stands as a living ornament in the everyday life of the population.
The economy is built on authentic treasures that can form the basis for the development of
country tourism.

They say that nature in Konche is gentle, as if emerging from the great coexistence of Macedonians
and Turks. Nature's green color is spread like a carpet accompanied by the freshness of the morning
hours and coolness under the shadows of the trees. Centuries show that tobacco can achieve its
natural color here, with the local population producing about one million kilograms high quality
tobacco each year.

In this mix of natural wonders, Mantovo Lake is an excellent match, an reservoir that irrigates the
fertile soil at any time. Fishermen are frequent visitors here, where they weave tales about fishing
of carp and sheatfish, accompanied by cheers and jokes.




Hoso Ceno
IIpegsopje co yoasu ineixu

MpupofHnte petkocTn BO Hoso Ceno ce WCTYpeHW Kako HMKafje Ha APpYyro mecto BO
JyronctounnoT pervioH. MakToT AeKa OBaa OMWTMHA Ce Haofa BO MOAHOXJETO Ha MnaHvHaTa
Benacvua, packaxysa MHOry. Taa e Majka Ha NpvpofdHWTe yOaBWHW, POAMIIKA KOja BO CBOU
nperpaTky rv uysa fapbute of bora, OHaKBM KakBM WTO HacTaHane 6e3 Aonup o[ YoBeKOBaTa
paka, a Co MHOTY BHVMMaHWe NPeTBOPEHN BO TYPUCTUUKa aTpakumja. Bogonaan, peku v wyma -
CBEXMHA, BUCTPUHA U YNCT BO3AYX.

Y6aBuHuTe Ha HoBo Ceno HyaaT MOMHOCT 3a WCKOPUCTYBarbe Ha MPETEXHO COHYEeBUTE
[leHOBM, ia Ce MOUyBCTBYBA BO3[yXOT Ha MaHMHATa ¥ [ja Ce Uye Mo HeKoja NpuKasHa... MoXeow
3a npecTojyBanuiTata Ha AnekcaHpap MakedoOHCKM OBfe, HO M 3a MOHOBaTa WUCTOPWja Ha
MaKeLOHCKMOT HapOA.

Hoso Ceno rv nounTyBa TpagMuMmTe, caka Aa Ce BpPaka KOH CBOWTE KOPEHM, 3aToa BO MHOTY
HaceneHn MecTa ke cpeTHeTe MaHVdecTalmja Ha CTapy OPUMMHANHK 0bKYaK, Ke CpeTHeTe efHO
UyA0 HaBWKM KO Ce MOCWIHM Of BPEMETO W fTyfe KOW He Ce JBOYMAT Kako Ke ro yekopaT HOBOTO
yTpe. Hacenbata Hoso Ceno ce cnomeHyBa BO OCMaHAUCKKUTE nonuck oa 1519 1 1570 rogmHa
nog vveto Jenu Koj (Hoso Ceno). Bo XIX Bek Hacen6ata 6poena 1.200 xutenu v 6una npsa of
CenckuTe Hacenbum BO CTpyMmUKaTa Kasa.

Novo Selo
A porch of beautiful sights

The natural wonders of Novo Selo abound as in no other place of the South-East region. The fact
that this municipality is located in the bosom of the Belasica Mountain tells much of the story. Itis
the mother of natural beauties; a woman in the birthing bed holding God'’s gift close to her bosom,
such as had been created without human touch and with much attention transformed into a
tourist attraction. Waterfalls, rivers and forests - freshness, clarity and clean air.

The beauties of Novo Selo offer a chance to savor sunny days and taste mountain air and to listen
to some of the stories, perhaps about Alexander the Great, or the recent history of the Macedonian
people.

Novo Selo nurtures traditions and yearns to return to its roots, demonstrated by the many
settlements with events of old genuine customs. Here you will encounter a myriad of habits that
are stronger than time and do not hesitate how they will make their future steps. The settlement
Novo Selo is mentioned in the Ottoman censuses of 1519 and 1570, under the name Jeni Koj
(Novo Selo - New Village). In the 19th century the settlement totaled 1,200 inhabitants and was
first of the village settlements in the Strumica region.




PapoBuLu
bozaiuciusoiio Ha nyéeulio e 8o HUBHAUIA WIUPOKA GYuia

YTPOTO Ce no3naTyBa Co COMyHYE 1 YMCTa JbyOOB KaKo 3aAyLUHNMLA 33 BEKOBHOTO NocToerse. [leHoT
3aMOYHYBa CO YEKOPOT KOj BOAM A0 TBPAMHATA Ha KHerumbaTa Pafia, Koja ro ocTaBmna CBOjOT aMaHeT
HW3 yN1UmMTe Ha rpajoT, 3a fia Ce CeKaBaaT Ha Hea Mpu CEKOj U3roBOP, MPW Cekoe Bennyeme. Hejse,
1 Ha 3MejOT LUTO ja YyBan Hej3nHaTa TBPAMHA, rparaHnTe UM ja JOMKAT MOYMTTA 33 CO34aBaHEeTO Ha
rpPafoT U HErOBOTO MME.

Borati ce oHMe Kou MMaaT WMPOKa AyLa, CPEKHN Ce OHMe KoM Cco3dane naT KOH MAHWHATa 3a Aa
ro CnaBaT NOTOMUMTE, reHepauynnTe... rpa):l,OT Pa,qosmm € PU3HMLA Ha apxeOosiIOWKM noKannteTu,
MaHacCTVpK 1 UPKBW, HO 1 Ha 31aTo, bakap v cpebpo.

BoratcTBOTO Of WyMW, PasHOBMAHOCTA Ha dnopata u dayHaTta, YncTaTa M 30paBa OKOMMHA,
KOHdUrypaumjaTa Ha TEPEHOT, PeKWTe 1 BELUTAUKUTE aKyMymnaLum ro npaBaT PErMOHOT aTPaKTUBEH
3a peKkpeauyja, COPTCKM aKTUBHOCTK, JIOB U PUOOOB.

PagoBul e fOXMBYBarbe MOBEKe 3a MaTHWLMTE U TYPUCTUTE KOW, CITyYajHO WM He, MOMUHane
opnoBae. PafosuLL e MHTepeCeH CNoj, UCNPENeTeH CO BKYCHa XPaHa v 3aHaeTy Kou cnopep CBojaTa
PEeTKOCT OTC/IMKYBAaT OMNCTOjyBake Ha BPeAHW AOMAKMHN.

PagoBuLL e 31aTOTO KOe ro HOCK CEKOj FParaHmnH Kako MPCTeH 3a 3aeAHNULITBO.

PanoBu e cpebpo Koe BUCK Ha BPATOT Kako amajuja.

PafnoBuL e 6akap Koj ce Toum BO TerncujaTa Ha CeKoja AOMaKMHKa Kako BKYCEH 3anak.

Radovish

The treasure of people is in their open soul

The morning begins with a loaf of bread and pure love as a proof of its long existence. The day
starts with a step that leads to the citadel of the princess Rada, who left her testament among the
streets of the town, to remember her in every utterance, in every praise. The people owe respect
to her and the dragon that guarded her citadel for the establishment of the town and its name.
Rich are those who have an open soul. Happy are those who created path in the future to be
glorified by the descendants, generations...

The town of Radovish is a treasury of archaeological sites, monasteries and churches but also gold,
copper and silver.

The abundance of forests, wide variety of flora and fauna, a clean and healthy environment,
configuration of the terrain, rivers and reservoirs, make the region attractive for recreation, sports
activities, hunting and fishing.

Radovish is an experience for passengers and tourists passing through on purpose or by chance.
Radovish is a unique combination interwoven with delicious food and handicrafts, which according
to their rarity depict the existence of worthy hosts.

Radovish is the gold that every citizen wears as a ring of community.

Radovish is the silver hanging on the neck as an amulet.

Radovish is the copper that is poured in the pan of every housewife, as a tasty bite.




Ctpymuua

PanobygHu usipesu 8o paueilie Ha BpegHuilie 1yie

,TyKa CMe 3a fla ro pa3urpame BalMOT fleH, 3aTOa WTO HUe CMe MHCIMpaUWmja, Hue cme noTpeba”
- MOXe6W LWera, HO OBYe 360POBM Ce BUCTVHA, Ke Bi KaxaT CTpyMMUaHu KoW pefoBHO ce Gyaat
npeq yTPoTO 3a f1a Fo NpeyekaaT co CMMMTYe 1 bnara pakwja.

BucTvHaTa 3a MOCTOEHETO Ha efleH HapO[ KOj CBOJOT TEMMEPAMEHT rO COYMHYBa MO peuent
o[l NPafiefoBLUMTE € OANMKaTa Ha CTPYMMUUYaHW. Tve ce CO3AaBauM Ha MOEPHOTO Bpeme, Tne
Ce TProBUW Ha [IeHOT KOj Ce PacnocThia NPef HUBHUTE HO3€, 1 Taka, MO MaTekaTa Ha XUBOTOT
6p3aaT 3a fla rO KpempaaT CEeKOjAHEBMETO 3apaan noTpebaTa Aa ce OCTaBW HewTo A06PO Ha
CBOWTE MOTOMLIN.

Crnopen npefaHujaTa MMETO Ha rPajoT, HajBepojaTHO, € A0BMEHO Of MMETO Ha KepKaTa Ha
PUMCKMOT MMnepaTop TnbeproH, CTpyma, Koja OBfie O] TAaTKO W, 3a MOAAPOK, 061na ybas ABOpeL.
JlereHfjata packaxyBa fjexka rpafoT 6un onceaHaT Off CWAHA BM3aHTWCKA BOJCKA, KOja AOAro
BpEeMe He ycnesana fla ro ocsow. Y6asata CTpyma 6vina BibybeHa BO B13aHTUCKUOT BOJCKOBOAEL,
na My ja OTKpWa TajHaTa 3a OCBOjyBatbe Ha LlapeBuTe Kynw. [OTKOBULMTE Ha KorbWTE MOpane fia
61aaT 3aKOBaHM HAOMaKy, Na Taka BM3aHTWCKATa BOjCKa 1IECHO Ce UCKauma no oCTpuTe Kapnu.
Tie ro ocBowvne rpafioT, a KepKaTa CO OTKPUBAHTO Ha TajHaTa, BCYLWHOCT, o Mpe/ana CBOjoT TaTKo
o[l Koj 61na NpoKoHaTa: Kora ke ympe, IeBeT natu fja buae ncopnaHa o rpobor.

Strumica
Early sunrises in the hands of the hard-working people

"We are here to enliven your day, because we are an inspiration, we are a need”- maybe itis a joke,
but these words are true and uttered by the citizens of Strumica, who regularly wake up before
dawn to welcome the birth of a new day with a loaf of bread and sweet brandy.

The truth about the life of people who base their temperament on the recipes of their ancestors
is typical feature of the people of Strumica. They are creators of the modern time. They are traders
of the day that spreads out before their feet, following the path of life that hastens to create it
because of the need to bequeath something good for the descendants.

According to legends, the name of the town most probably originates from Struma, the name of
the daughter of the Roman emperor Tiberius. She received a beautiful palace, as a present from her
fatherThe legend holds that the town was besieged by a strong Byzantium army, which had for a
long period failed to conquer it. The beautiful Struma was in love with the Byzantine general and
revealed the secret for conquering the Tsar’s Towers. To do so, the shoes of the horses were nailed
in reverse to enable the army to climb the sharp rocks. They conquered the town. The daughter,
by revealing the secret, betrayed her father by whom she was cursed. When she died she was
dislodged from her grave twice.




AHTMUKMOT Nepvoj NOTBPAYBA [eKa 3aHaeTUMCTBOTO, OAHOCHO M3paboTkaTa Ha rpHYapCKM
npou3soau, b1no oanvka Ha HaceneHneTo Koe, HajBepPOjaTHO, yLTe OTTOrall ja HOCKU OAfIMKaTa Ha
TPYLOSbYOMBOCT 1 pabOTANBOCT.

[llenec CTpymumua mBee CO pasurpaH v Becen ayx. [loseke o Tpagnuvja e oapKyBarbeTo Ha
CTPYMUUKMOT KapHeBan BO TPUMEPCKUTE AEHOBW, OOHOCHO MPeA roneMnoT BeNUIAeHCKK MocT,
KOj 3amoyHyBa cCekorawl BO Hefena BeuepTa, Ha [lpouka. MerfyToa, KapHeBanckute obuyau
NOTeKHyBaaT yWTe Of MaraHCKo BpeMe, Taka LITO OBME LEeHOBK MPETCTaByBaaT, Ha HEKOj HauMH,
CMOj Ha BPeMMHbaTa 1 OANVKa Ha CTPYMMYKaTa Hapas. KapHeBanckaTta Beyep, HO v TPaANLMOHANHO
MaCKMpaHuTe rpynu KOW LWeTaaT HK3 rpafoT, 3aBpLUyBaaT Co MeryHapOAeH HaTnpeBap Ha y4eCHULM
WwTo Aedunmpaat HU3 yanLKTe Ha rpagorT.

CTpymmyaHu ce ropam Ha cBoeTo nogHebje. PaHorpaanHapckmTe NPOU3BOAN: MUNEPKHM 1 JoMaTW ce
PaCNoOCTUAIAAT KaKo 3eN1eHO MOPe HM3 CTPYMUYKOTO Mone HajoMomHyBajKku ce BO NETHUOT NepuoL,
CO coyHuTe NybeHnuUW. Haganeky e no3HaTa U CTpyMMYKaTa MacTuKa Koja Kako opuriHaneH bpeHs
ja Kpacu CTpymmuKaTa py3HMLA Ha OPUTMHANHOCTY.

The antique period confirms that handicrafts and the creation of pottery was characteristic of
the population which, amazingly, since then has retained that feature of diligence and hard work.
Today Strumica breathes with a lively and cheerful spirit. The organization of the Strumica carnival
is more than tradition in the Trimeri days, before the great Lent, and always starts on Sunday
evening, on the Eve of forgiveness. The carnival customs originated in pagan times, offering a
combination of bygone days with manners typical of Strumica. The carnival evening is marked with
traditionally masked groups that walk around the city, culminating in an international competition
of participants parading through the streets of the town.

The people of Strumica are proud of their region. Early vegetables - peppers and tomatoes spread
as a green sea over the fields of Strumica, and are joined by the juicy watermelons in the summer
time. The famous Strumica mastika is widely known as an original brand that adorns the treasury
of originalities.




PasnuuyHoctute rpagat eaHaKBOCTU

JyroncTounnoT pervioH e nogHebje koe no cBojoT penjed, ma Gener Ha pasnnuHocTv. Of eAHa CTpaHa NaHWHW 1 PUAOBW, Of pyra
CTpaHa BoAonaan, esepa v pekn. 3a Aa ce JONOHM CAMKaTa Ha Pa3nMYHOCTY, NPYPOAAaTa Aapwna TONNo COHLE 1 bnaru 3umu, NpeKpaceH
CMOj KOJj HyLi MPOCTOP 3a UCTPaXKyBarbe, peKpeaLnja 1 yxmsarbe.

Differences make equalities

The South-East planning region is an area emerged as a hallmark of geologic diversity, mountains and hills on one hand, waterfalls, lakes
and rivers, on the other. To improve the picture of diversities, nature gifted warm sun and mild winters, an extraordinary amalgam that
offers space for exploration, recreation and enjoyment.




[ojpaHcko Esepo e NpBo Mely MHOryTe peTKoCTH KOoe Cropep CBOjaTa OpUrMHANHOCT NPeaHNYN
1 faBa b6oraTCTBa WTO PETKO Kafle Moxe Aa ce Hajaat. CTapocTa Ha e3epoTo 360pyBa 3a HErOBOTO
nocToetbe yLTe NPef MUVOHN FOAMHW, Taka LTO He € HK Yy/10 WTO BO Hero ce cobpaHw bnaroagetuTe
Ha dnopata 1 GayHaTa KapakTepuUCTUUHK, HO 1 NOTPEBHN 3a NyreTo, 3a HUBHO Nevetbe 1 33 HUBHO
pa3ybaByBarbe.

[ojpaHckoTo E3epo vma nekoBmTa MOK. ANr1Te WTO PacTaT BO €3ePOTO, BO HMBHWMOT LT, 1eKyBaaT
o[} MHOTYy 60MecTI, a He NoMarnky No3HaTa No CBOjaTa JIEKOBUTOCT € U e3epCKaTa Kasl.

E3epcKknoT eko-crncTem COAPKM MNAHKTOHCKM anr Kako MOYeTHA anka BO CUHLIMPOT 3a MCXPaHa BO
€3epoTo. EHaemMryHNTE BMAOBKM BO €3€POTO IO YeKaaT AeTaNHOTO U LeNTIOCHO NCTPaXyBatbe.
[lojpaHckoTo E3epo e no3Hato no 15 BUAOBK prbY 1 OPUMMHANHUOT HAUMH Ha TOBEHbe.

Of HajCTapuTe BPEMMHbA, NIOKANHUTE XKUTENM ja KOpWCTeNe TpCKaTa Ha HajpasinuHn HaunHM,
BKIYUMTENHO 3a purbapetse. [onemm KoNMUMHK Ha TPCKa Ce KopucTene 3a npasetbe Ha crneumnjantn
CTanuum 3a pubu, Co pasnnyHa Gopma, Av3ajH 1 ronemmnHa (MaHapa, Haceka, dyHTa). Pnubapure,
NpUTOa, NOBAT BOAHM MTULM, HA KOM UM IV CeuaTt NnpuMapHUTe nepja 1 ri vysaat 6113y MaHapwTe.
OBue NTMUM, BCYLWHOCT, Ce KOPUCTAT KaKo FOHWYM Ha pubaTta BO pubapckute ctanvum. Baksata
CTapa TexHWKa 3a prbaperbe e MHOTY edrKkacHa, buaejkm camo of eAHa MaHAPa, Ha BAaKOB HAUMH,
Moxe fAa ce ynosat o 20.000 go 30.000 kunorpamm puba.

Co 0BOj HaumMH Ha p1boNoB Ce NoBaT benata pvba (UpBeHOMNEPKa v MalKyAaH) v bensumuata.

Dojran lake is first among the many wonders, offering treasures rarely found. The age of the lake
is a testament to its existence even millions of years ago, so it is not strange that there are gathered
the boons of the typical flora and fauna necessary for people, their healing, even their beautifying.
Dojran Lake has healing power. The algae growing there can treat many diseases. No less known
for its health benefits is the lake mud.

The lake ecosystem contains algae plankton as a starting link in the lake’s food chain. However, the
lake keeps its endemic species for their detailed and complete exploration.

Dojran Lake is famous for the 15 species of fish and unique method of fishing.

Since ancient times, the local population has used the reed for different purposes, including fishing.
Large amounts of cane were used for making the special fish trap, in different shapes, designs and
size (mandra, naseka, funta). The fishermen hunt water birds and cut their prime feathers to keep
them near the mandras. These birds are actually used as pursuers of fish to the fishing traps. This
old fishing technique is very efficient because from only one mandra about 20,000 to 30,000 kilos
of fish can be caught.

This fishing method is used for the white fish (roach and manlike) and belvica.




MnanuHata Koxyd e nvtoma Bo CBOETO NpeABopje, HO 1nBa AOKOSKY CTe HAaCTPOEHM fa M1 OCBOjyBaTe HEj3UHITE BPBOBM Y MUCTEPUN.
Mo ponuHaTta Ha KoHcka Peka, ce cpekasa eHO PETKO 1 eAnHCTBEHO 3MM3eeHo AAPBO Ha bankaHoT, No3HaTo Kako,lon vosek” (Arbutus
andrahne), uve cTe610 e NpeKpUeHo Co LPBEHKACTa M ylwnecTa Kopa, a ce,cobnekysa” efHall roguiHoO A0bKBajkin 60ja Ha YoBeKOBa
KOXa.

Bo HenocpefHa 6nmn3mHa Ha . KOHCKO, ce Haora nekyeanuwTeto Cmpanuea Boga. BoaaTa of 13sopuTe e nekoBuTa, a ja ynoTpebysaat
MHOTY fyf'e KoM Hayumne 3a HejanHuTe cBojcTBa. MeryTtoa, CMpannea Bofa e 1 MeCcTo Kaie MOXKe a MOMUHETE NETEH UK 3UMCKM OfIMOP,
33704 WTO Ha HEKOJIKY KMIIOMETPM Off 0Ba MECTO Ce Haora CKMjaukMoT LieHTap ,Koxyd”

The Kozuf mountain is tame in its porch, but wild if you are inclined to conquer its peaks and mysteries.

In the valley of the Konska river you can find a rare and unique conifer tree on the Balkans, known as the “Naked man”(Arbutus andrache).
Its trunk is covered in reddish and peeling bark and it “takes off its clothes” once a year getting the color of human skin.

The summer resort Smrdliva Voda is located in the immediate neighborhood of the v. Konsko. The water of the well-springs is curative
and is used by many people who learnt about its attributes. Smrdliva Voda is also a place where you can spend a summer or a winter
holiday, because the ski center “Kozuf”is within only a few kilometers from this place.




[ony nak, nokpaj Hacen6ute Ha lesrennja, obukoneHa co aabosa v GyKoBa Wyma Nexwu Tonnata
Bopa oa Heropckurte Bamwu. Tvie ce NpupoaHOTO NeKyBanvwTe 3a MHOTY 3a00yBatba, HO BO
MCTO BpPeMe NMpeTCTaByBaaT OANMYEH TePEH 3a TPEHMH3M Ha No3HaTUTe dyabdancku ekunm Kou Bo
3MMCKMOT NMePUOA ro YKMBAAT TOM/OTO COHLE M YACTUOT BO3LYX.

Cnopen mMopdonolKaTta CTPyKTypa, nnaHuHaTta benacnua e 13pasunT kapcT, CO MOWHEe CTPMHM
NaZlMHN KOW Ce CNyLITaaT Ha CeBepHaTa U jyxHata cTpaHa. benacvua e 6orata Co Wymm v Ha Hea ce
CpekaBaaT: gabort, OykaTta, 60pOT, enata 1 jaceHoT.

Kako pa3rneaHuua npen oumTe ce NpocTvpaat 6e36pojHuTe nacuwTa. MeryToa, benacvua ce ywre
MMa MeCTa BO KOM YOBeUKa HOra He CTarnHana, Taa Ceé yluTe He e JOBOJHO NCTPaKeHa.

Bo nopHoxjeTo Ha benacvua v3BMpaaT MHOTYOPOjHW TepManHu 1 MUHEpPanHu Boau. Mery HuB
HajnosHaT e 13BopoT BO €. BaHcko. Boaara oa 0BOj M3BOP € NekoBUTa, MUHEPaHa 1 CyndypHa co
Temnepatypa of 73°C. Cnopep TemnepaTtypaTta Ha BOAaTa, OBOj U3BOP € HajTonamoT Bo Penybnunka
MakepoHuja. [leHec, U3BOPOT e ypeAeH W Chnara Mery Hajno3HaTWTe GarbCKM NeKyBanuwTa BO
HallaTa 3emja.

Down by the settlements of Gevgelija, enclosed with oak and beech forest, lays the hot water
of Negorci Spa. It is a natural sanatorium for many diseases, but at the same time an excellent
training terrain for many famous football teams that enjoy the warm sun and clean air during the
winter period.

According to the morphological structure, the Belasica Mountain is a distinct horst with many
steep slopes that descend on the north and south sides. Belasica is rich with forests, where you can
find oak, beech, pine, fir, ash.

Like a postcard, the numerous pastures unfold in front of you. But Belasica still has places where
the human foot has not yet trodden. It is still not fully explored.

Many thermal and mineral springs well out in the bosom of Belasica. The most famous among
them is the spring in the v. Bansko. The water from this spring is curative, mineral and sulfurous
with a temperature of 73°C. According to the temperature, this spring is the hottest in the Republic
of Macedonia. Today, this spring is arranged and belongs to one of the most famous spa resorts
in our country.




CMonapcKumoT Bogonag, e Hajronem 8o Peny6nvika MakegoHwmja 1 NOCTOjaHO akTUBEH. Toj Ce BeNIMUM CO MPEKPaCHUTE WYMCKM Npeaent
kov Be cnepaT ao Hero. Croj Ha naTeku 1 OAMOpaMLLITa KoM YOBEKOBATA paka ce MOTPYyAWa f1a r’1 KOMMOHMPa BO AOCAYX CO MPUPOAaTa.
Hepaneky ce Haora v KonewmHCKMOT Bogonaa, Ha Koj PEJIOBHO Ce Ofp»KyBaaT MaHNbECTaLmMM CO KOu Ce CaBw He camo fAapbata of
npupogaTa TyKy v Tpaauumjata Ha noaHe6jeto. ABTEHTUUHM Opa U UrpW, jafieksa 1 0bmuau, ro HaJoMOoAHyBaaT KONMOPUTOT Ha KonewnHo
1 NOAHOX]ETO Ha NnaHvHaTa benacuua.

He cnyuajHo Bogonaaute 8o 6n13nHa Ha €. FaBpoBo ce Npupo/iHa PETKOCT Koja M NMpaBu MeLITaHWUTe ropan Ha CBOeTo nogHebje.

Smolare waterfall is the biggest in the Republic of Macedonia and regularly active. Itis praised for the beautiful forest landscapes that
populate its location, a mix of paths and resorts that the human hand tried to compose in close relation with nature.

Not far away is the Koleshino waterfall, where many events take place, celebrating not only the nature’s gifts but also the tradition of
the region. Authentic folk dances, food and customs add value to the coloring of Koleshino and the bosom of the Belasica Mountain.
Itis not by chance that the waterfalls near the village of Gabrovo are a natural phenomenon that makes the local people very proud.




[leHec, BononaanTe ce MoAepPHO YPEAeHW U OTBOPEHM 3a JbyOUTENUTE Ha MPUPOAHUTE PETKOCTW.
OBOj Aen of nnaHWHaTa e 6oraT CO PeKW M MOTOLM. 3aTOa, M Ha MHOMY MeCTa, OCTaHaTV ce
BOZEHMLMTE KaKO 0Ka3 [leKa fyreTo paLyoHanHo ja MCKopucTysane Bogata o benacuua.
MOKpPUMHCKUTE M3BOPU HVKOrall HEMpPeCyLieHn, HO U HeOBOMHO WUCTPaXeH!, Ce HaofaaT BO
61131Ha Ha ¢. MoKkpurHOo. Tpr M3BOPM ja 3a0KPY»KYBaaT NpviKasHaTa 3a 60raTcTBOTO O/ BOAM BO OBa
nogHebje.

Benart, ako Hekafie 3aMBOT Tpeba Aa TV 3acTaHe o7 ybaBMHM, HeKa T1 3acTaHe Ha MoHocnMTOBO
Bnato. I/l HaBMCTUHA, OBAE Ke T Ce MPUUYMHM [eKa MOXeELl [a rO BpaTWLll BPEMEeTO Hasaf v aa
norneaHell BO CTPaHWUMTE Ha MCTopujaTa, fa Ce OMyLITULI BO CBEXMHATA Ha BO3YXOT, 3AMBHYBajKM
N0 KOMHEXOT Ha MPMPOAHN PETKOCTY 1 YBaBUH.

oBeKkeTo BUAOBM pacTeHWja Ce eHOeMUUHN, TUe Ce AeN Of PETKOCTUTE Ha MoHoCnMToBOTO bnaro.
KpanckaTta nanpar e 3alTuTeHa Kako ClOMEHWK Ha MprpoaaTta o CTpaHa Ha onwTnHa CTpymumua.
OBpe ce pa3BMBa W YeTUPUAMCHATA Map3uiea, NanpaT Koja Hanvkysa Ha JeTennHa, a NioBw no
6apckmTe BOAMW.

MoHocnuToBoTo baTo Kpue Bo cebe MHOTY y6aBviHW, pacTeHWja, LIBETOBM W MTULIU-NENNKAHN KOW
CBOjOT OOPOK O HaoraaT BO BOAMTE Ha 61aTOTO.

MpenenoT Hyan MOXKHOCT 3a UCTPaXyBarbe v MPOyUyBatbe. 3aToa 1 OKoMoLIKaTa Pa3HOBUAHOCT
WTO Ce CpekaBa OBAE e YecTa MHCIMpaLmMja 3a paboTa Ha 61MON03M 1 HayUHALIW.

Today the waterfalls have a modern outlook and are open for lovers of natural rarities.

This part of the mountain is rich with streams, too. Watermills in many places still remain as a proof
that people responsibly exploited the water from Belasica.

The Mokrino springs, located near the v. Mokrino, are never dry but still insufficiently explored.
The three springs complete the picture of aquatic treasures in the region.

They say that if something should take your breath away by its beauty, it is the Monospitovo
Bog. Indeed, you will have the impression that you can turn back the time and look at the history
pages, to relax in the coolness of the air, sighing after the yearning for natural rarities and beauties.
Many types of the plants are endemic and are part of the genuine things in the Monospitovo Bog.
The royal fern is protected as a monument of nature by the municipality of Strumica.

The four-leafed marzilea grows here, it is a fern that looks like a clover and flows in the marshy
waters.

The Monospitovo Bog conceals many beauties, plants, flowers and pelicans which get their game
in the waters of the bog.

The scenery offers opportunities for exploration and research, making the biological diversity
which can be seen here often an inspiration for scientific work of biologists and other scientists.




Bo 6nm3uHa Ha PapgoBuw nocton Hacenbata Munas Tene. Bo aHTWUKO Bpeme M3pacHana Kako pydapcka Hacenba co cneunduyeH
penjed v Ha nospluHa of 12 o 15 xekTapu. Bo jyronctouHnoT gen Ha HacenbaTa OTKOMaHM Ce noBeKe neukn 3a Toneke Ha pyna. Ce
CMeTa AeKa BO aHTMYKO Bpeme Toa bun rpagoT ACTPajoH.

Mvnas Tene e yecTa AecTMHaUMja Ha NAAHUHAPWTE W anMHUCTUTE. KapnecTnoT npeden Hyau O4AMYHN MOXHOCTM 33 MOArOTOBKM Ha
NNaHVHapUTE N aNMUHUCTUTE.

JYroncTouHmnoT pervioH e 6orat co peTkn 1 eAnHCTBEHM LWYMCKIM pacTeHnja. Moxebu, 3aT0a TyKa Ke rv cpeTHeTe 1: MosickaTa epebuua,
OMBWOT 3ajak, AMBaTa CBMHA, @ HA HEKOW MNAHMHN CPHaTa, MeykaTa, IMCMLATa U BOMKOT. Tne ce AOMAKMHM Ha MNaHWHWTE, LlapyBaaT Co
CBOjaTa MUCTUMKA Ha XM1Beetbe 1 AapyBaaT ybaBuHa.

There is a settlement called Pilav Tepe near Radovish. In ancient times it grew like a miners’ settlement, having a specific relief and
covering area of 12 - 15 hectares. Several furnaces for mine fusing have been excavated in the southeast part of the settlement. It is
believed that this settlements was the city of Astrajon in ancient times.

Pilav Tepe is a frequent destination for mountain climbers and mountaineers. The rocky region offers excellent conditions for prepara-
tion of the mountaineers.

The South-East region is rich with rare and unique forest plants, where one can encounter the field partridge, wild rabbit, wild boar
and occasionally mountain doe, bear, fox and wolf. They are the hosts of the mountains, ruling with their mysticism of living and giving
beauty.




PKMBOTHW, pacTeHWja W eHO UYy[O NEereHAM M KpacaT MAaHWHUTE Off JYroUCTOUYHMOT PErvioH,
MOXebV 11 3aToa Tre CeKorall bue NPUMaMANBI 33 OCBOJyBabE, KaKO Off HEKOTalHWTE BRaAeTeny,
Taka U off AEHELIHWTE MNaHMHAPK KOM Ha OBa T10 dopmumpane ronem 6poj 3apyKeHwuja Kou ce
3aHMMAaBaaT Co NNaHUHapPeHe.

[lokonky ce opnyunTe Aa MOCETUTE HEKOW Off MAaHWHMTE, Torall BUCTMHCKa pasrieaHula 3a
Bauwmte oum Ke BMAAT maTekuTe KOW Ce CO3MafeHn off sbybutenuTe Ha npupogata. M Tne, kako
un Bue, ce ceefoun Ha 6e36pOojHMTE MOTOLM, PEKM 1 BOAOMAAN KOM [JaBaaT BMeYyaToK AeKa OBfe
He HefoCTaCyBa HULLTO, leka CI0O0HO MOXeETe fla U3rpaamTe BUKEHAMYKA 1 a Ce BKIOMWUTE BO
KOMOPUTOT O Pa3nnyHoCTV. JaBopoT (umHap) o nnaHuHaTta MnaukoBuya, Koja ce Haora BO
6113M1Ha Ha PagoBuL, € 3alTUTeH Kako NPUPOAHa PETKOCT of CTpaHa Ha MUHMUCTEPCTBOTO 3a
XMBOTHa cpeamHa. CTapocTa Ha 0Ba APBO e NpoLieHaTa Ha noseke of 400 rognHW.

Animals, plants and a multitude of legends beautify the mountains of the South-East region,
perhaps accounting for the attraction to would-be conquerors and today’s maintainers who have
established many associations for mountain hiking.

If you decide to visit some of the mountains, then a true postcard for your eyes will be the path
which nature lovers unconsciously made with the hiking. You can witness the numerous streams,
rivers and waterfalls which give an impression that nothing is missing here, that you can freely
build a cottage and adapt to the coloring of diversities.

The sycamore (chinar) from the Plachkovica Mountain, located near the town of Radovish, is
protected by the Ministry of environment as a nature’s rarity. The age of this tree is estimated at
more than 400 years.




JYroucTouHMOT pervoH Co BeKOBM 1 MOYMTYBa M UyBa Tpaguummute. Bo HAUMHOT KakKo [a Ce HampaBW »KMBOTOT MOMHTEPECEeH 1 Kako fda ce
HaAOoMONMHN AEHOT CO HOBWMHMU, HACENEHNETO YeCTo NPUACBUBKITE Off MMHATOTO 1 ynoTpebyBa Kako MHCMMPaLMja 3a CO3[aBarbe HacTaHN Kow
0f} elHa CTpaHa Ke ro ofbenexar perMoHoT, a Of Apyra CTpaHa Ke co3fanat Gopmy 3a MoUnTyBarbe Ha BPeAHOCTUTE.
Moronem 6poj KynTypHU MaHnbecTalmn ja pacKaxyBaaT NpKUKasHaTa 3a NOCTOeHETO Ha KMB 1 KpeaTuBeH Ayx Ha npefuuTe. MNoronem gen of
HVB Ce obenexje 3a MecToTo, a HEKOW Mak, BO HaYMHOT KaKo Aa Ce MPOMOBMPAa OPUIMHANHOCTA W3Nerne of PamMK1Te Ha PErMOHOT U CTaHane
ONWTONPUGATANBY, CO TOa MPEHECYBAjKMN Ce 1 Ha [PYr HAPOAM CO Pa3nmMyHa KynTypa U pasnuyeH HaulH Ha XX1BOT.

The South-East region has respected and nurtured tradition for ages. To make life more interesting and add new joys to the day, the population
very frequently benefited from the past as an inspiration to initiate events to distinguish the region, on one hand, and create forms to respect
values, on the other.

A large number of cultural events tell the story of the existence of a living and creative spirit of the ancestors. Majority of them celebrate the
region and its uniqueness. They have surpassed the region’s borders s and become widely acceptable, thus transferring them to other nations
with different cultures and ways of life.



HameTHyBareTO Ha KYITYPHUTE HACTaHW Kako efleH Of BaXKHWUTE efleMeHTM Ha OMLWTeCTBEHOTO
MOCTOEHE O BEMMUM PErvoHOT Kako efileH Off Hajaobpute Bo Penybnuka MakemoHuja no
MOUYNTYBaHETO Ha ObyyanTe 1 TpaamLmmnTe.

Tewka e UCTOpMjaTa Ha Make[OHCKMOT HapoAd. HesanvwaHu nogatouw, HeMoTBpAeHW GakTn, Ke
OCTaHaT CaMo BO packaxkyBarbaTa 1 BO NMPEHECYBAbETO Of KOMEHO Ha KOEHO.

MakefoHeloT 3Haen Aeka Tpeba f[a rM COuyBa CBOMTE TBOPEBWHY, Ma 3aTOa MHOMY YecTo w1
MaHUbecTpan Npeky HapoaHNOT 0bKYa)j.

M neHec, nocne BekoBwW - nMpempexxja, MakeaoHeLOoT v NMounTyBa CTapute obuyar npeHeceHw
o[l AaMHWHA. Bo Hekow KpaeBM BO JyronCTOYHMOT PervoH ce OfpKyBaaT MaHUdeCTaumm Kou ro
pacKaxyBaaT 60ratoTo KynTypHo nogHeoje.

JyroncTokoTt e pusHMua Of VAEeW, MAUCAW W BOAXHOBEHMWja. He cCiyyajHO Bpemurbata MUHATU
6enexar: nucarenu, NoeTu, My3undapw, IMKOBHIU YMETHULM KOW OCTaBW/e CBOj aBTeHTUYeH bener v
npuaoHene fa ce pas3snea KynTypaTa M YyMeTHOCTa.

BpojHu nuKoBHW KonoHun Bo CTpymmua, lesrenwja, Hoso Ceno, PagoBui Ke ro 3anevataT TaneHToT
Ha NoefuMHLM KOV Nak He OCTaHane MUPHY BO CBOETO Boerbe Ha CBETOT OKOJTY HUB, TYKY HanpoTuB,
LWMPYM T OTBOPUIIE BPATUTE 3a [a 3a4eKopaT BO CBETOT Npej HUB.

Hosting cultural events is an important element in the social fabric, praising the region as one of
the best in the Republic of Macedonia for respecting the customs and tradition.

The history of the Macedonian people is difficult. Unrecorded data and unconfirmed facts remain
only in the stories transferred from generation to generation.

The Macedonians knew that they should preserve their creations and very often manifested them
through folk customs.

And today after the centuries of ordeals, Macedonians respect the customs transferred from old
times. Many events take place in different parts of the South-East region, which speaks of the
richness of its culture.

The South-East is a treasury of ideas, thoughts and inspirations. It is not by chance that times
passed were marked by writers, poets, musicians, painters who left their authentic marks and
contributed in the development of culture and art.

Numerous art colonies in Strumica, Gevgelija, Novo Selo and Radovish seal the talent of individuals,
who did not remain at peace in imposed coloring of the world, but on the contrary, widely opened
the doors to step in the world ahead of them.




OTTyKa MO3HaTVOT MakeAOHCKM NicaTen AHTOH [1aHOB Ke TprHe Aa nulyBa 3a NeyanbapcTBOTO Ha fyreTo KoM TellkaTa BUCTMHA 3a »KMBOTOT Ke
ja HamMLwaT BO Apamu, CTVUXOBM, packasu.

MnaguTe nak Ke 3acTaHaT Mo 3akpuna Ha noeToT Auo KapamaHoB Koj xenbaTa 3a MUpPeH, CPeKEH 1 CMIOKOEH XKMBOT Ke ja MpeHece BO CBOWUTE
CTMXOBW Kako noesnja Ha MOMYELLTBOTO, KaKo NMpUMEpP AeKa v Tue, MNaanTe, UMaaT CBOW BM3MM 33 XMBOTOT, MMaaT KOMHEXM Kou ce cTpemat
Aa bupat peanHu v godataven. 3atoa Moebn 1 CO NPaBo feHec MocTojaT ronemM H6poj NOeTCKO-My3MUKM MaHUbecTaumny, 3a fa ro usgurHat
aBTOPCTBOTO Ha NWeAecTas, 3a Aa KaxkaT feka 360poT 0CTaHyBa BeUeH, a Ce APYro MYHYBa.

,KapamaHoBuTe cpefbun’, decTneanoT Ha KamepeH TeaTap ,PucTo LLUnwKoB’, noeTcko-my3mukaTta Bevep ,3a Tebe sbybos moja’, ,CTpaunHapckmuTe
nrpwn’, dectmeanot, Actepdect” 1 MHOTY ApYri Ce CMKaTa Ha moesunjaTa, ipamaTa, My3uKkaTta, duamoT, obuyaumTe...

The famous Macedonian writer Anton Panov started to build the fortune seeker’s life of people from here. He transformed their hard life in plays,
verses, short stories.

The youngsters stand under the protection of the poet Aco Karamanov who transfered his wish for a peaceful, happy and tranquil life. His
verses are poetry of youth and an example that the young people have their own visions about life, have yearnings that are real and tangible.
It is obvious why there are so many poetry and music festivals, to raise the authorship on the pedestal, to say that the word remains forever,
everything else parishes.

The “Karamanov meetings’, the festival of chamber theater “Risto Shishkov’, poetry and music festival “For you my beloved’, “Strachinarski games’,
the festival “Asterfest”and many others give the true improession of poetry, drama, music, film, customs...
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OnwTtnHa Crpymmua

CyeBepweTo e fien off HaleTo ceKkojaHeBwve. HapoaoT, K3 BpemMuibaTa, Cakajki a 0bjacHW nojasu
o[l NpUpoaaTa UM fla ro NOTKPenu AyXOT CO XPabpoCT M3BeAyBan pasnnyHu putyanu. fonem gen
Of} H/B Ce 3a4yBaHN [0 AeHeC.

’KMBOTOT € NHTEPECeH JOKOJIKY O HanpaBmnMe KpeaTuBEH.

CTPYMUUYKMOT KapHeBan e efieH of HajcTapute Ha bankaHoT, TOj ce cnomeHyBa ywTe BO 1670
rOAVHa, a MpeTCcTaByBa Croj Ha MOAEPHUTE TEKOBM Ha KMBOT KOMOWHMPAHW CO AYXOBHOTO
KyNTYpHO HacneacTso. Cekoja rofiHa 3a BpeMe Ha TPUMEPCKMTE AEHOBK, OAHOCHO Ha MOYETOKOT
Ha ronemMuoT BENUILEHCKM MOCT Ce OApPXKyBaaT obuuanTe KOW ce MpeHecyBaaT Of KOMEHO Ha
KOneHo, MoBP3aHuW CO MnaamTe 6payH NapOBK, CO KMBOTOT M HErOBaTa CyLUTUHA.

OnwtnHa Crpymmua

CTOTMHa JOMaKMHKM Ofi PETMOHOT, Ha IGHOT Ha MaHudecTauujaTa ,AjBapujaza’, ro NnpeTcTaByBaat
NOAroTBEHMOT ajBap, a CTPyYHa KOMUCKja o MPOrNacyBa HajBKYCHUOT W HajKBAIMTETHWOT. [leHoT
Ha MaHudecTaumjaTa e [leH Ha jaBHa Npe3eHTalUurja Ha BpefHUTe pale Ha JOMaKMHKUTE, OAMKa
Ha pervoHanHoOTO BOraTCTBO KOe Hy[M HajKBanMTeTHa NMNepKa off Koja ce NpaBu CreulujanmteToT
ajap.

Municipality of Strumica

Superstition is part of our everyday life. The people performed different rituals through times,
many of which have been preserved to present times, wishing to explain natural phenomena or
gird their spirit

Life is interesting if we make it creative.

The Strumica carnival is one of the oldest in the Balkans. It is mentioned even in 1670 and
represents a mix of modern trends combined with our spiritual and cultural heritage. Every year
during the Trimeri days, at the beginning of Lent, customs are followed that have been passed
from generation to generation connected with young married couples, with life and its essence.

Municipality of Strumica

Hundreds of housewives of the region promote their ajvar prepared on the day of the event
"Ajvarijada” Later an expert awards the most delicious and highest quality one. The event is a
public presentation of the products of the worthy hands of housewives, a feature of the regional
treasure that offers the best quality pepper which is used for the preparation of the specialty ajvar.




c. KonewwHo, onwtnHa Hoso Ceno

KonewmnHCK1oT BoAoMNa/ CeKoja rofiMHa e MecToTo Kafe ce ofpKyBa GeCcTMBanOT Ha XpaHaTa, necHata, GonknopoT 1 suHoTo ,HOBO
dect”. OBAe, HAPOAHWOT reHWj MM CMOjyBa TANEHTOT W aBTEHTUYHMOT fiyX Ha NoaHEe6}eTo, CO3/1aBa OPUTMHANHOCTM KOM, CaMu Mo cebe, ce
O/IMKa Ha ceratHoCTa.

BpakoT npef bora e kako 3aBeT Ha BeuHaTa /by60oB. EqHall roAMWHO Ha KONELWWHCKMOT BOAOMAZ Ce Of|pXKyBa MPYMHO BEHUYaBake 3a CuTe
OHWE KOW He Ce BEHYaHW B LPKBa. Taka ce co3/aBa NpMjaTencTBoOTO, HO Taka v Ce NoYUTYyBa BeparTa.

v. Koleshino, municipality of Novo Selo

The Koleshino waterfall is the site for the annual food, song, folklore and wine festival “Novo fest”. Here, the folk genius connects the
talent and authentic spirit of the region and creates original delights which are features of reality today.

Marriage before God is like a pledge to everlasting love. There is a group marriage ceremony once in a year by the Koleshino waterfall,
for those who had not been married in a church. This is how friendship is created and a demonstration of respect for the faith.



bopba Ha 6uKkoBu Bo [lpBoLL
¢. lpsow, onwtnHa bocnnoso

Ha nokanutetot , TeHoBn Tononu” Bo ¢. Apeow of 1984 rogmHa ce oapxyBa bopbata Ha GUKOBM.
Ha noueTtokoT, 0BOj puTyan, ro 3anoyHane Agajua coceau, 3a fia BUAAT Yvj OKK e NMocumneH, HO Co
TEKOT Ha rofIVHMTE YMHOT NpepacHyBa BO rofiemMa MaHudecTalpja Ha Koja JoaraaT yYeCHULM U OA;
Ckonje, TeToBo, focTvgap, Panoswi 1 beposo. Ha npupoaHata apeHa ce cobrpaart noseke mnjagm
noceTuTenV 3a fia ja BuaaT bopbata Ha ApBOLIKNUTE BKKOBU. BO KOprAaaTa ce HaTnpeBapyBaaT OKosy
30 napa 61KOBK, NPV LUTO BUKOT KOj MPB Ke noberHe of apeHaTa ja rybu butkaTa.

[leH Ha npa3oT
c. lpapowopun, onwtnHa Bacnneso

[leHOT Ha NPa30T e NPeno3HaTAVB MO MHOTYTe rOCTM KOW AoaraaT BO C. [PafowopLy CO eAnHCTBEHA
Len Aa BUAAT WTO NOAroTBMNe AOMAKUHNUTE, HO 1 Aa HayyaT MO HEKOj HOB CneLujanuTeT Of npas,
[1a IV YyjaT NeKoBUTUTE CBOJCTBA Ha OBOj 3€/1eHUYK, HO M [1a Y4eCTBYBaaT BO KyTYPHO-YMETHMYKATa
nporpama.

[leHOT Ha Npa3soT e BUCTVMHCKa NPUKa3Ha 3a CNojoT Ha TPyAOT CO KynTypaTta. OBaa MaHudecTaLmja
ja ncKaxyBa NOYMTTa KOH POAOT KOJLLTO o AaBa MiofHaTa 3emja, v MpunarogyBarbeTo Ha XX1MBoTOT
KOH NpupoaHNTe GoraTcTaa.

Bullfight in Drvos

v. Drvosh, municipality of Bosilovoo

The v. Drvosh has hosted bullfights on the site called “Tenovi Topoli since 1984. At the beginning,
this ritual was started by two neighbors, to see which bull was stronger, but in the course of the
years has grown into a bigger event including contestants from Skopje, Tetovo, Gostivar, Radovish
and Berovo. The natural arena hosts several thousand visitors, who watch the fight between the
Drvosh and Strumica bulls. There are usually 30 pairs of bulls in the bullfight and the bull which first
leaves the arena loses the battle.

Leek day

v. Gradoshorci, municipality of Vasilevo

The Leek day is recognizable for its many guests in the v. Gradoshorci who come in order to see
what the housewives have prepared. They also come for a new leek specialty, learn about the
curative attributes of this vegetable and to participate in the cultural and art program.

Leek day is a real story about the mixture of labor and culture. This event shows the respect for the
crop which the fertile soil gives and adaptation of life to the natural treasures.




¢. CTojakoBo, onwTtrHa boraaHum

*Kutenute Ha c. CTOjakoBO ro Npa3HyBaaT 1-BM Maj CO OpraHmn3vipakse TPaauLMOHaNHM TPKI CO Marapuiba U KOohM 1 TPKK co Bpeku. CrnojoT Ha
MMHATOTO CO CEralHOCTa r' NPaBu KWUTENMTE ropan 3atoa WTo Beke 60 roAvHM OBYE HATNPEBAPW Ce AeN Of KMBOTOT Ha MeLLTaHWTe.

v. Stojakovo, municipality of Bogdanci

One of the days which celebrate the labor of the worker is the 1st of May. The people of Stojakovo celebrate it with traditional donkey and horse

races and sack races. The people are proud of the possibility to combine the past and present, because these competitions have formed a key
part of their life in the last 60 years.



C. CeKI/IpHI/IK, onwTtuHa bocunoso

Pycanuute ce maxu obneyeHn BO crnelujanHa HapoaHa HoCKja Kov 1M3BeflyBaaT Urpy CO Marncka
coapxuHa. Hocwjata ce gononHyBa Co ApBeHa cabja - anayka WTo pycanvjaTa ja ApXuW B paka.
PycanuuTe BO reBrenvcko, 0bpefoT UcTepyBarbe Ha 31070 ro M3Be[lyBaaT BO HEKPCTEHUTE IEHOBY
oA 6-1n fo 19-T1 jaHyapun.

Tpunatv BO rogmHata pycanuute of C. CeKMpPHUK v n3BeayBaaT PyCcanmckuTe Urpw 3a 3apasje,
cpeKka n 6epuket. Kako WTo ceve cabjata Ha pycanuuTe, Taka fia bue v XMBOTOT CuneH’, Benat
nocrapure.

Bo HapogHu Hocwu, Ha np3HuumTe Boxuk, BenuraeH n lonema boropoauua, pycanuute ru
obukonyBaaT 6nMCKMTe Cena 3a Aa rv 1UcTepaaT nolwuTe AyXOBM W [a UM MocakaaT 3apasje v
ycrnewHa rofiHa Ha AOMaKuHUTE. PWUTyanoT NOpaHO ce m3BedyBan BO MOLUMPOKMOT PervioH.
O6w1uajoT e NMoBp3aH Co MCenyBareTo Ha MakeaoHUMTe of KyKyLIKO U HUBHOTO HacenyBake BO
OBWE NPOCTOPW, @ UrpuUTe Ce CUMOONMUEH MPUKa3 Ha TELIKUOT XUBOT 1 xxenbaTa fla ce nctepa ceto
3710 O/ YOBEYKMTE KNBOTH.

v. Sekirnik, municipality of Bosilovo

The Rusalii are men dressed in special folk clothes who perform games with magical elements. The
folk clothes are accompanied with a wooden saber - alachka, which the Rusalija holds in his hand.
This ritual of driving out evil in the Gevgelija region takes place on anabaptized days from the 6th
of January until the 19th of January.

The Rusalii of v. Sekirnik perform the Rusalija games for health, happiness and good harvest three
times a year. Older generations have a famous saying: “May life be as stronger as the Rusalii saber”.
Dressed in traditional folk clothes, the Rusalii visit the nearby villages during holidays such as
Christmas, Easter and St. Mary the Virgin, in order to drive out the bad spirits and to wish a healthy
and successful year to the hosts.

The ritual was formerly performed in the wider region. The custom is connected with the
migration of the Macedonians from the Kilkis region and their settling in these areas. The games
are a symbolic representation of the hard life and wish to expel all evil from their lives.




OnwTunHa leerenuja

Kako HauMH fa ce couyBa TpaavumjaTa U MPUrOTBYBAHETO HA OPWUIMHANHKM CrieunjanuTeTy, BO [eBrennja ce ofpxyBa MaHvdecTaumjaTa Ha
TPaAMLMOHANHO Baperbe CNATKO Of 3penu cMokem ,CMOKBYMjaaa”. MaHvdecTaumjata ce ofpxXyBa KOH KPajoT Ha Mecel| aBrycT Kora 3peat 1 ce
6epaT cMoKBwTe. LlenTa e ja ce NpuiKake CTapyuoT TPaAMLIMOHANEH HAUVH Ha Bapekbe CaTko off 3penv cMokeu.,CMOKBMjaa” ce OApXKyBa 1 BO
Crap [lojpaH 1 Bo boraaHum. Ho 3a pa3nuka o reerenvckata,CMOKBUWjafa” OBAE CE MPUroTBYBa CNATKO Off IMBU CMOKBM - CleUnjanmuTeT KojLTo
0fl eaiHa CTpaHa NoTBPAyBa Aeka NoAHe6jeTo HyaM OpraHcKa XpaHa, a Off Apyra CTpaHa [OKaxXyBa [leKa HaCeNeHWeTo 3Hae fa M UCKOPUCTY
6oraTcTaaTa.

Municipality of Gevgelija

As a way to preserve traditions and the preparation of original specialties, there is an event organized in Gevgelija. The event is called “Fig
festival”and it is dedicated to preparation of a preserve of ripened figs. The event takes place towards the end of August, when figs ripen and are
picked. The aim is to present the traditional way of preparing this preserve. The festival also takes place in Star Dojran and Bogdanci. Uniquely,
the preserve is made of wild figs in Star Dojran and Bogdanci - a specialty that confirms that this region offers organic food and proves that the
population knows how to use their treasures.



OnwTtrHa [ojpaH

MNoseke of 40 rognHn [ojpaH 1 lojpaHckoTo E3epo npeTcTaByBaaT MecTa Kafe Wrto ce cobupaar
ymeTHMUmMTe. TeaTpckn MpeTcTaBu, GOMKIOPHU Beuepn, NOETCKUA cpenbu, NMKOBHU W3NOXOWU,
HO M HAy4YHW CMMMO3WMYyMU, Ce€ CaMO Aefl Of [ONrOroAMiiHaTa BEKOBUTOCT Ha MaHMdecTauwjaTa
,LojpaHCKM pakyBarba'”.

Opn 1976 rofnHa HEMPEKMHATO 10 AeHEC, MOJ jaBOPUTE, Ce OfPXKyBaaT CPeabrTe KoM 3a rparaHnTe
ce of, 0CO0eHO 3Hauetbe, 3aToa WTO Ce OfPXKyBaaT BO MeceuuTe jynu 1 asryct kora [lojpaH e
HajnoceTeH of TypucTuTe.

JojpaHcknTe pakyBarba” ce aTpakuuja 3a nocetutenute Bo [lojpaH 3atoa WTO HyAaT nporpama
KOja e nopasnnyHa of octaHaTuTe.

OnuwTrHa BanaHgoso

BanaHgoBuaHW mMery nMpBuTe 3amouyHaa MaHvdecTaumja Koja Ke CTaHe CYHOHMM Ha 3ayyByBarbe
Ha CTapuTe 3aHaeTu, U CTapuTe MOArOTOBKW... PakvjaaTa He e CaMO HauMH Kako Aa ce Mokaxe
neyereTo Ha pakuja WTO HalwuTe NpeAun ro npasene Npef BeKOBW, TYKy CO Hea Ha 3Hauerbe
nobuBa 1 PErVOHOT KOJLTO e 6oraT Co SI030BK Hacaau, nogHebje Koe Npowv3BesyBa eKONOLWKM 1
PETKN COPTU rposje.

Municipality of Dojran

For more than 40 years Dojran and its lake have been places where elite gathers. Theatre plays,
folk evenings, poetry meetings, art exhibitions and scientific symposiums are only part of the long
existence of the event “Dojran handshakes”.

The meetings have taken place under the sycamores since 1976. It is of special significance for
the people because the event happens in the months of July and August, when Dojran is mostly
visited by tourists.

“The Dojran handshakes” is an attraction for the visitors of Dojran because it offers a unique
program.

Municipality of Valandovo

The people of Valandovo were the first to start such an event. It became a synonym for preserving
old handicrafts and recipes... The Rakijada is not only a way to show the distilling of rakija, which
our descendants have made in the course of the centuries, but it is also to show the importance of
the region rich in vineyards, a region that produces organic and rare grape varietals.




OnwTnHa BanaHaoBo

HajcTapnoT 1 Hajaobap dpecTvBan Ha HapofdHa NecHa e Orneaanc Ha jyroMcTouHnoT peroH. Hema notpeba fja ce npatua 30WTo, TyKy Tpeba fa ce
yyjaT CTOTULMTE NECHM KOMMOHMPaHW BO AyXOT Ha M3BOPHATa My3MKa Koja CO MPaBO CTaHa 1 3alUTUTEH 3Hak Ha Make[JoHCKaTa HapoaHa necHa.
Bo BanaHzoBo, BO mecel| Maj, ce bpaHyBaaT 3ByLUTE Ha MenoanjaTa, JOHECEHN Off HOTWUTE Ha HajA0bpUTE KOMNO3UTOPK KOU MPECTUXOT Ha
KBaJIUTETHO M3bpaHu NeCHW ro HaoraaT TOKMY Ha OBOj GecTuBas CO TPY BEUEpU Ha Npe3eHTaumja Ha My3KKaTa 1 OPOjHU MPOMOLIN Ha My3UYKA
anéymu, Komnunaumm n KHurm co tekctosmn. Op 1985 roavHa 1o fAeHec BanaHaoBo e BUCTUHCKa pyi3HMLa off 60raTCTBa, BUCTUHCKa eCTUHaLWja
Kafie My3ndapuTe MoXaT [la ' npe3eHTpaaT CBOUTE NECHW.

Municipality of Valandovo

The oldest and best festival of traditional folk songs is synonymous with the South-East region. There is no need to ask why; you should just listen
to the hundreds of songs composed in the spirit of the original music which have justifiably become a landmark of the Macedonian folk song.
The melodies flow like water in Valandovo each May. The best composers star in this festival, as part of the carefully chosen songs during three
evenings of music presentation and numerous promotions of albums, compilations and lyrics books. Valandovo has been a place of treasures, a
real destination where musicians can present their songs since 1985.




c. Yanaknu, onwTtmnHa BanaHgoso

[eka nopHebjeTo He r1 UyBCTBYBa Pa3nnK1Te Off BEPW, TPAAULIMM 1 0bMYan 1 AieKa Haora Croj BO
CEeKOjAHEBHOTO [leHyBarbe Ha HaceneHneTo, MoTBpAyBa M GeCcTMBanoT Ha MellTaHuTe off TYPCKO
notekno of . Yanaknu, Xug bax Len Qecr.

[leHoBuTe Ha [joararbe Ha NPOMEeTTa, Hej3MHOTO CNaBere 1 MOYNTYBareTO Ha ObuuanTe ce Camo
eAeH Man fien off UenvTe BO PaMKKUTE Ha OBOj GeCTVBan WTO KOHTUHYMPAHO ce oapKyBa of 1992
roguHa.

HoBMOT UMKNYC Ha NpypoAaTa, 0OHOBATa Ha KMBOTOT 1 C& OHa WTO O KOMMOHWPa CEKOjAHEBMNETO,
Ce Temy Ha HeKOJIKy[HeBHaTa MaHVdeCcTalMja Ha Koja Ce OfpPXKyBaaT 1 CUMNO3nymK, dynbancku
HaTMPEeBapy 1 OPUTMHANHOTO NENMBAHCKO Boperbe.

v. Chalakli, municipality of Valandovo

The festival of the people of Turkish decent in the v. Chalakli, Hid Ban Shen Fest, proves that
the region does not succumb the differences in faiths, traditions and customs and that it finds
connection in everyday existence.

The days of the coming of spring, its celebration and respect are only a small part of this festival
which has continuously taken place since 1992.

The themes of the festival cover the new cycle in nature, renewal of life and everything else that
composes everyday existence. It is a several-day event, where also symposiums, football matches
and original pelivan wrestling take place.




BbuTtkata Ha benacuua

OnuwTrHa Hoso Ceno

YuTaHKaTa 3a cTopwjaTa Ha MakeJOHCKMOT HaPOA € MCMONHEeTa CO OPOjHYM, HO NPETEXHO TParnyHK HacTaHW. MakefoHUWTe nocne
AnekcaHfap MakeJOHCKM Kako fia He Buaene 6en feH, TyKy K1BOTOT UM Ce NPeCcTOpw BO BOjHU, OUTKM, MOryOHOCTW.

Moxebu HajTparvuHata 6uTka Koja ja 6enexu jyroMcTouHnoT permoH Bo MakefoHuja e buTkata Ha benacuua, nosHata 1 Kako
6vTKa Kaj KnuamoH, a ce cnyumna Ha 29 jynmn 1014 rognHa nomery BOjCKMTE Ha MakeAOoHCKMOT uap Camown 1 BU3aHTUCKMOT
nmnepatop Bacunuj Il. MicxopoT 6un norybeH 3a makefOHCKMTe BOjcKM 1 3a CaMOUAIOBOTO LApCTBO: rofilem 6poj BojHMUM bune
ybueHu, a octaHaT1Te OCfieneHy, Co LWTO buna LenocHoO yHuWTeHa BOeHaTa MOK Ha LiapcTeoTo. CaMous, Mo OBOj Nopas, He MOXen
[la Ce ONOpaBM 1 yMpen 1cTata rogrHa. Hem ceefiok Ha oBaa bvTka e nokanuteToT [npro Kaj ¢. Mokpueso, onwTtHa Hoso Ceno.
MaHMHaTa Ke packaxyBa 3a MHaTOTO KOe Hema fja ce 3abopasi.

Battle of Belasica
Municipality of Novo Selo

Books about the history of the Macedonian people are full of tragic events. After Alexander the Great, it seems that they have not
seen a bright day, with lives transformed by wars, battles, executions.

Maybe the most tragic battle that happened in the South-East region is the Battle of Belasica, also known as the battle of Klidion.
It happened on the 29th of July 1014, between the armies of the Macedonian Tsar Samoil and the Byzantine emperor Vasilij IIl. The
outcome was disastrous for the Macedonian armies and the Samoil kingdom: a great number of soldiers were killed and others
were blinded, destroying the military power of the kingdom. Samoil could not recover after this defeat and died the same year.
The site of Pirgo is a witness to this battle. It is located next to v. Mokrievo, municipality of Novo Selo. The future will bring more
stories about the ever remembered past.



Mocetarta Ha Cs. [laBne Bo MNamypuu
OnwTrHa borgaHum

C. Marbypum, Koe ce Haofano CaMO Ha HEKOJKY KWIOMETpWU opfanedyeHocT of borgaHuw, aeHec
He nocTou. Cenoto, BO MUHATOTO, BUNO HaceneHo CO KaTOMWLUM 1 BO HErOBMOT aTap Ce Haoran
KaToNMUKMOT MaHacTvp Marmbypuwr. Bo 1908 rognHa 1 Cenoto 1 MaHacTMpoT bune HanagHati 1
nennocaHn off OPAMTE Ha FPYKM BOEHM MATEHMLN.

Muc CToH, no3HaTaTa amepyrKaHCKa MUCUOHEPKa, KOja buna rpabHaTa of ueTaTa Ha BOjBOfaTa JaHe
CaHpaHckm Bo 1901 rofnHa, NpecTojyBana BO KaTONNUYKMOT MaHaCTHP.

Cnopen npeaaHvjaTa, NasbypyaHn gowne of Kaska3 ywTe npef TYPCKOTO POMNCTBO. 33 BpeMe Ha
OTtomaHcKaTa VMimnepuja cemejcTBOTO Anoatu, MUCMOHEPW oA MTannja, ro oTKynune of TypcKute
BMACTN 3emjuWwTeTo Kaj MNarbypum v ywTte MHOTY 3eMja BO TOj KPaj. [0 n3rpagmne MaHacTUpOT CO KOj
ynpaByBarne urymeHuja v kanyrepku. OTTorall, Toj UMOT CTaHasn COMCTBEHOCT Ha BaTukaH v 6vn nog
[OVIPEeKTHa jypucavkumja Ha nanara.

BekoBW HaHa3ag, nak, BO 59 roamHa, anoctonot [laBne 6un Bo MakefoHwja, 3a fla ro AoHece
XPUCTNjAHCKOTO Yuere, HO 1 Aa MM NOMOTHe Ha nyreTo. [Mo3HaT e natoT Ha CB. anocTon Magne koj
onejku koH ConyH ce 3agpxan v 8o lNarmypun.

The visit of St. Paul to Paljurci
Municipality of Bogdanci

The v. Paljurci, which was located only a couple of kilometers from Bogdanci, no longer exists.
The village was settled by Catholics in the past and there was a Catholic monastery of Paljurci in
the countryside. In 1908 the village and the monastery were attacked and destroyed by hordes of
Greek military mercenaries.

Miss Stone, the famous American protestant missionary, who was kidnapped in 1901 by the squad
of the revolutionary Jane Sandanski, stayed in the Catholic monastery.

According to the legends, the people of Paljurci came there from the Caucasus, even before the
Turkish enslavement. During the rule of the Ottoman Empire, the family Aloati, missionaries from
Italy, purchased the land in Paljurci and a lot of other land there from the Turkish authorities. They
built the monastery which was governed by an abbess and nuns. Since then, that land has become
the property of Vatican and was under direct jurisdiction of the Pope.

Centuries ago, in 59 AD, the apostle Paul was in Macedonia to spread Christianity and to help
people. St. Paul passed through Paljurci when he was going towards Thessaloniki.




‘McapOT

OnwTnHa BanaHgoso

Bo HenocpepnHa 6nm3MHa Ha BanaHAoBO ce Haora aHTUUKMOT rpaf VicapoT. Herosata McTopwja nexmn BO aHanuTe Ha CTaporpukmoT
nepuof, CO CKPOMHW apxeomoWKK rpaabu. ApXeonoLIKUTE MCTPaxyBarba YKaKyBaaT Ha rycTo HaceneH rpaf. Bo Hacenbarta umano
CKNafoBM 3a YyBatrbe KUNTO, KePaMUUKL PabOTUNHWLM U KyNTHW MeCTa-CBETUMLLTA.

Bo 1984 roaviHa e OTKpyeH NaTokas, OAHOCHO CTaAMOH-KamMeH, LUTO 360pyBa 3a pacTojaHneTo Mery fiBa cocefiHm rpasa - [lobep v MinomeHa.
HaTn1coT Ha NaToKa3oT e NPB ¥ eNHCTBEH CNOMEHWK Of OBOj BMf, Na CropeA Toa U eAeH Off Haj3HauajH1Te enmrpadCckm CroMeHnuUK,
OTKpUWEH fjocera BO HawaTa 3emja. [1py ncTpaxysarbata Ha apXeONOWKMOT JIOKAIWTET € HajeH W LIeM Ha BOeH JOCTOMHCTBEHMK Of
BOjckaTa Ha AnekcaHaap MakeaoHCKN.

Isarot
Municipality of Valandovo

The ancient city of Isarot is located in the immediate vicinity of Valandovo. Its history lies in the annals of the old-Greek period, with
modest archaeological buildings. Archaeological research points toward a densely populated city. There were warehouses for storing
corn, ceramic workshops and shrines to cults.

A guidepost was discovered in 1984, which describes the distance between the two neighboring cities - Dober and [domena.

The inscription on the guidepost is the first and most unique monument of this type and is one of the most important epigraphic
monuments discovered so far in our country. A helmet of a military nobleman from the army of Alexander the Great was found during
the explorations of the archaeological site.



Bappapcku Pup

OnwTnHa lesrenvja

[pancTopnckata enoxa € UuUMBMAM3ALMCKa NOTKperna Ha JyroMcToyHMOT pernoH. bpojHn
APXeOIOWKYM NOKANUTETM 1 HaoranuiiTa 300pyBaaT 3a HanpeaHn v LUBPCTU Hacenom Kow MMane
pas3BWEH, U NPef Ce, OPraHy3npaH X1BOT.

JlokanutetoT Bappapckn Pup e cBeaok Ha efjHO Bpeme, NCTOpUja KOja Yekopu HM3 MuciaTa Ha
CeKoj rerenMyaHel| Aeka OBA€e Ce Haorano efHO Off BaXHWTe LEHTPU BO HPOH3EHOTO Bpeme ce 0
BPEMETO Ha BOCMOCTaByBarbETO Ha PUMCKaTa AOMMHaLW]a BO PErVMOHOT.

MNpBaTa Hacenba gatmpa ywTe of V BeK M.H.e.. bpojHu couyBaHn MaTepujani 1 npeameTy 36opysaat
3a pa3BojoT Ha Hacenbata BO BapaapckaTa [OnMHa Koja HajBepojaTHO 6una MMEeHyBaHa Kako
fopTuHwja. OcTaToumTe off 0BOj rpaf Ha Bapaapcku Pup ce KoHUeHTprpaHu rmaeHo Ha Pupot. Oeae
Ce AOKYMEHTVPA EKOHOMCKM M KYNTYPHO MOKHa Hacenba CO CuTe KapaKTePUCTUKM Ha rpaacko
XuBeerbe. Bo TekoT Ha lll 1 Il BeK n.H.e., BP3 pyLWEBMHIWTE Off MPeTx0fHaTa Hacenba buna nogurHata
HOBa Hacenba co HoBa ypbaHu3aLmja, v MO HOBW KPUTEPWYMM 1 OAHOCK, KOW OBO3MOXIIE HEj3VH
6p3 eKOHOMCKM 1 NpOCTopeH pa3suTok. O oBaa Hacenba ce oTKpueHn OpojHK rpaabu - Lenm
KBapTOBYW 1 OOraT apxeonouku matepujan. MocebHo mMecTo 3a3emaat npeky 500 MOHETU Of CUTe
MaKe[oHCKM BnaaeTenu. X1BoTOT BO OBOj rpaj bmn HaCUHO NPEKMHAT HeKaze OKony CpefmHaTa
Ha Il BeK M.H.e. M HUKOrall rnoBeke He 6uUn obHoBeH. MHOry BEKOBM MOAOLHA, BO TeKOT Ha Xl 1
Xl Bek, Ha JyxHaTa Tepaca, BO ypHaTUHUTE O npefpumMcKaTa Hacenba Ha Bappapcku Pug, 6une
BKOMYBaHW CPeHOBEKOBHM CKeNeTHW rpoboBW. ApxeonoLwKmTe NpoHajaoumn of Bapaapcku Pug
[leHeC ce YyBaaT BO My3euTe BO [eBrenuja n Ckonje.

Vardarski Rid

Municipality of Gevgelija

The prehistoric epoch is a foundation of the South-East region. Numerous archaeological sites and
excavations talk about advanced and fixed settlements that developed and exhibited organized
social structures.

The archaeological site Vardarski Rid stands as a witness to a time in history that paces through the
thoughts of every person in Gevgelija, because this was one of the most important centers of the
Bronze Age in the period of the establishment of the Roman dominion in the region.

The first settlement dates from the 5th century BC. Many preserved materials and objects
demonstrate the development of the settlement in the Vardar valley, which was most probably
named Gortinia. The remnants of this city on Vardarski Rid are concentrated mainly on the hill
(“rid"). Here is evidenced of an economic and culturally mighty settlement with all the features
of city life. During the 3rd and 2nd century BC, a new settlement was built on the debris of the
previous settlement. It was with a new urban structure, built based on new criteria and relations
that enabled its fast economic and spatial development. Many buildings have been discovered
from this settlement - complete districts and rich movable archaeological material. This special
place has more than 500 coins from all Macedonian rulers and blacksmiths. The life in this city
was stopped by force around the middle of the 2nd century BC and it has never been restored.
Many centuries later, during the 12th - 13th centuries, middle age graves were established in the
pre-Roman debris of the South Terrace. Today, archaeological findings from Vardarski Rid are kept
in the museums of Gevgelija and Skopje.




Lpkea ,,Cs. lpopok Unnja”

OnwtnHa JojpaH

[lojpaHuaHn ce cpaeyHn BO MpeyekoT, Tonan BO npuemMoT. Kako cumbon Ha HMBHaTa [obpa Hamepa 3a npedyek Ha roctute e
nokauwjata Ha UpksaTa,Cs. Mpopok Vinwja”koja ce Haora Ha Bne3oT of Crap HojpaH. [latvpa o npeata nonosuHa Ha XIX Bek, a buna
pa3ypHaTa BO TeKoT Ha [pBaTa cBeTcka BOjHa. Ho UpKBaTa v MoHaTaMy OCTaHyBa CBETUMLLTE 33 XPUCTMjaHCKMOT CBET, Hej3MHaTa
Jylla roBopu BO 300pOT Ha MELUTAHMTE KO NOC/Ie MHOTY FOAVHM Ke ja BO306HOBAT.

Church of the Holy Prophet Elijah

Municipality of Dojran

The people of Dojran are cordial in their welcome, warm in their reception. The location of the church Holy Prophet Elijah, at the
entrance of Star Dojran, stands as a symbol of their goodwill in welcoming guests. It dates back to the 19th century and was de-
stroyed during the First World War. But the church continues to be a sanctuary for the Christian world. Its soul talks in the words of
the local people, who are planning to restore it, after so many years.




Bubnuoreka ,,loue denyes”
OnwTnHa lesrennja

bubnuotekaTa ,foue Jenyes” Bo leBrenvja ce Haora BO LIEHTApPOT Ha rpafdoT. o CBOjOT NMK Taa
npeTCcTaByBa [JOCTOEH PEMPE3EHT Ha aBTEHTWYHATA apXWUTEKTYPa WM BUCTMHCKA pa3rneaHuua 3a
CeKoj NMoceTuTen 1 TYPUCT Koj He 3abopaBa fia ce CIMKa NoKpaj Hea. BpemeTo 1 npKoceno, BojHuTe
ja AvKTVPane Hej3MHaTa HaMeHa, HO Taa M3apxana ce.

M3rpageHa e of HEKOj CMpOMaB, HO CNoCcobeH MajcTop BO rpadoT, BO 1912 rogmHa, Mo Hapayka
Ha Hekoj TypuwmH. Ce npeTnocTaByBa feka MajcTopoT of [ebap 6un 6apaH v o apyrn yopbaymu,
Taka WTo A0 fleH AeHelleH [eBrenwja ja KpacaT KoHauw U3rpafeHn o Herosa paka (Cen3os KoHak,
AHLpeeB KOHak...). Bo 6ubnmoTekaTa ce Haora 1 efleH of OpUrMHannuTe Ha kHurata,Ornegano” oa
MaKke[OHCKMOT npocBeTuTen Knpun lMejunHosuK, oTneyateHa 1816 roanHa Bo byavm.

CobopHuoT xpam ,,C. Tponya”
OnwTnHa Pagosuw

HajcoBpeMeHWOT, HO ¥ HajboraTMoT XPUCTUjaHCKM Xpam Ha bankaHoT ce Haofa BO Pajoswilu.
LpkeaTa,CB. Toonua” e ocseteHa Bo 2003 roamHa 1 cobunpa 600 BepHMULK. Taa e CNoj Ha MOLEPHOTO
1 BEKOBHOTO, Taa M1 Benexw feHelHTe NoYmTyBarba Ha BepaTa U XpUCTUjaHCTBOTO, HO ANaboKo
BO cebe ja HOCM HWLWKATa Koja ro MoBp3yBa WCTPajyBarbeTo Ha MPaBOCNABMETO WM HErOBOTO
NpOLOMKYBatbe BO MAHMHaTa. LipkBaTa MMa enemMeHTV of CUTe MakeJOHCKM MPaBOCIaBHN LPKBHY,
HO 1 of UpKBW Of YKpaunHa, Pycuja, Mpuwja. Bo BHaTpellHOCTa Ce 3acTaneny enemMeHTH Of aHTUuKa
MakefoHuja, coHLeTo of KyTneww, nuKkoBuTe Ha Anekcanaap v Ouann MakeaoHcku. MIkoHocTacoT
1 CTONOOBUTE Ce M3PaboTeHW Of 24 - KapaTHO 31aTo.

Library “Goce Delchev”
Municipality of Gevgelija

The library “Goce Delchev” in Gevgelija is located in the center of the town. It is a decent
representative of authentic architecture, and an excellent photo opportunity for every visitor and
tourists who want to take photos there. The time challenged it, wars dictated its purpose, but it
survived everything.

It was constructed by a poor but capable builder in the town in 1912, after the order of a Turk. It is
believed that the skilled workman from Debar was also demanded by other rich men at that time,
so until this day Gevgelija has been adorned with many beautiful “konaks” (houses) built by his
hands (Seizov konak, Andreev konak...). One of the originals of the book“Mirror”by Kiril Pejchinovich
is also here, printed in 1816 in Budim.

Holy Trinity church

Municipality of Radovish

The most modern and richest Christian temple in the Balkans is located in Radovish. The church
“Holy Trinity” was consecrated in 2003 and can gather 600 worshipers. It is a combination of
modern and old and marks today’s respect for the faith and Christianity, but deep inside it wears
the thread that connects the perseverance of the Christian orthodox faith and its continuum in
the future. The church has the elements of all Macedonian churches, but also includes influences
from churches in Ukraine, Russia, and Greece. The interior is decorated with elements from ancient
Macedonia, the Vergina star, characters of Alexander and Philip of Macedon. The iconography and
the columns are made of 24 karat gold.




LipkoBeH KomnnekKc ,,Cs. 15 TuBepnononcku MayeHmum"
OnwTtnHa Ctpymunua

MeTHaeceTTe MayeHuUM of Tusepuronon, Bo CTpymuua, ja 36oratvne MakefoHWja CO KynToT CO3AaAeH BP3 HVBHUTE rpobosu. CTpymmyaHu
Of} ejHa CTPpaHa Ce ropAv Ha xpabpocTa Ha MayeHULMTe, Of pyra CTpaHa TaxHW 3aToa WTO Ha HVBEH MPOCTOP Ce MayaT cneabeHnuuTe Ha
XpUCTHjaHCKaTa Bepa.

MeryToa fgenata Ha mauyeHuunTe TmoTej, Kamacwj, EBceBuj 1 Teogop 3aefHO CO ApyrnTe erHaeceT, Ce NPUMEP 3a MPOAOIIXKYBarbe U LUMPEHE Ha
Beparta, a XpPamoT U3rpajeH BO HMBHA YeCT M C1aBa yLTe Of CBOjOT MOYETOK Urpan rofiema ynora Ha TeputopumnTe NCTOYHO of Bapaap.

KyntoT npoponxun fa xumsee Bo IX 1 X BeK, a TOa 3HaUM NpUMarbe Ha KynToT Mely CIIOBEHCKOTO HaceneHmne Bo MakefoHwja. leHec kyntot Ha Ca.
15 TMBEPMONONCKN MaYEHNLM € COCTaBeH aen Ha MogepHa Ctpymnua, a 11-Tn [eKeMBPM e HEj3MH NaTPOH.

Church complex “Holy fifteen martyrs of Tiveriopol”
Municipality of Strumica

The fifteen martyrs of Tiveriopol - Strumica enriched Macedonia with their cult made over their graves. On one hand, the citizens of Strumica are
proud of the courage of the martyrs, but on the other sad because the disciples of the Christian faith were tortured in their city.

The works of the martyrs Timotej, Kamasij, Evsevij and Teodor, together with eleven others, are the epitome of continuing and spreading the
faith, with the temple built in their honor and glory. Since its founding, it has played an enormous role on the territories east of the river Vardar.
The cult survived through the 9th - 10th centuries, being accepted by the Slavic population of Macedonia. Today the cult of the Holy fifteen
martyrs of Tiveriopol is inevitable part of modern Strumica, celebrating the 11th of December as their patron day.




Manactupor ,,Cs. boropoguua Eneyca”
c. Benjyca, onwtunHa Crpymumua

Ako locnog e CNoKoj 3a CeKoj BEPHMK, Toraw maHacTmpoT ,Cs. boropoavua Eneyca” e Heros gom
BO KOj MOYMBa AyllaTa Ha BUCTUHCKWTE BEPHULIM, BO KOj Ce OCTaBa 3[MBOT Ha AOOpPOHAMepHUTE
noceTnTenn.

[lornenoT e NOMH ako Cakame Aia ro NoyyBCTBYBaME W MUPUCOT Ha TEMjaHOT LUTO ja Kpenu HallaTa
Aywa, AoNMPOT e TOMOA ako BO CBET/IMHATA HA CBEKATa ja MPOHajaemMe CMMUCNaTa Ha »KMBOTOT.
MaHacTuport,CB. boropoauua Eneyca’e npubexuiure 3a Hac, Cekorall kora 6apame aa r otopnvme
nowmTe MACIM 1 A3 ja NPOHajAeMe BUCTUHCKATa MaTeKa Mo Koja 3a HaBeK Ke Oanme.

LipkBaTa ce Haora Ha ceBepHUTe NaAMHW Ha NnaHvHaTa EneHnua, Ha bruropecTa Kapna. Ja u3rpagmn
MOHaXxOT, @ NOAOLHa CTPyMMYKkM enmnckon Manyun Bo 1080 rogmHa.

Monastery of the Holy Virgin Eleusa

v. Veljusa, municipality of Strumica

If God is peace for every worshipper, then the monastery Holy Virgin Eleusa is its temple, a place
where the souls of the real believers rest, where the breath of the visitors of goodwill is taken away.
The view is full if we want to inhale the scent of incense that soothes our soul the touch is warm if
we find the meaning of life in the light of the candle.

The monastery Holy Virgin Eleusa is always a resort, when we seek to get rid of the bad thoughts
and to find the trail that we will follow for good.

The church is located on the north slopes of the mountain Elenica, on tufa rocks. It was built by the
monk Manuil, who became bishop of Strumica in 1080.
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Boaouku upkeu
¢. Bogoua, onwtnHa Crpymmua

BenenenHocTta Ha ApeBHOTO ceaumlTe Ha CTPYMUYKUTE MuTpononuTk, LipkeaTta,CB. JleoHTH]" Be NprmamyBa Aa Bne3eTe BO Hej3nHUTE
oflan 3a Aia ro MOouyBCTBYBaTe 3BYKOT Ha BepaTa MPeToYeH HW3 yAapoT Ha KambaHuTe. Hekoj 3amuvwan Aeka AOKOMKY ro rneaare
MaHaCTMPOT HOKe Ke MoYyBCTBYBaTe Kako TOj [a Ce CUMHYBa of HebOoTo.

[erbe, nak, ke ja MoUyBCTBYBaTe MyCTWMHATa Ha OKOMMHATA, HACMPOTK BHATPELWHOCTa HAa MAaHACTUPCKMOT ABOP. EAHUTE - OKONHUTE
HaceneHn MecTa, CUPOMALLHK M MAAYHN 33 CBOWTE 3eeHU AONUPK, APYr1Te - MaHaCTUPCKMTE ABOPOBK, MOMHM Kako NPONETHU Neun
LITO HAaBUCTMHA JaBaaT BNeYaToK Aeka OBAEe Ce CMMHAnN PajoT.

Vodocha churches
v. Vodocha, municipality of Strumica

The splendid wooden seat of the Strumica metropolitans, the church St. Leontij, lures you to enter its chambers to hear the sound of
the faith poured off though the sound of the church bells. Someone recorded that if you watch the monastery at night, you will feel
like it is descending from heaven.

During the day you can again feel the desolation of the environment against the interior of the monastery yard. Here are the
surrounding places, thin and lamenting their green touches, while the monastery yards, full as spring garden beds, give an impression
as if this is heaven on Earth.




BOIOYKMOT MaHaCTVpP 3a MPBMaT Ce COMHYBa BO NMOBENGUTE Ha BM3AaHTUCKMOT Lap Bacvnwj Bropu,
Bo 1018 roamHa, BO BpemMeTo Kora e yHuwTeHa CamomnnoBaTa fipxasa. [OBTOPHO ce nojaBysa BO
NOKyMeHTaLmjaTa Ha efieH XMnaHaapCcKX akT of 1376 roaviHa, Kora BogouknoT enunckon JaHawn
1 baHCKMOT enwvckon puropuj M pellasane CNOpPOBMTE CO CBETOBHATa MOMECHA BRACT OKOMY
rpaHnLMTe Ha XMTAaHAAPCKMTE MMOTH BO OKOMIMHAaTa Ha CTpymuLa.

Llapesu Kynu

OnwTtnHa Ctpymnua

Llapesute kynn 8o CTpymumLa NOTBPAYyBaaT NOCTOEHE Ha LUMBUAM3aLMja U KynTypa CTapu OKony
7.000 roamnHW. Ha 0BOj NoKanuTeT ce oTKpUeHn dparMeHT o NpavcTopmncKa Hacenba, koja aatvpa
LlypW of NpBaTa NoMOBMHA Ha NETTUOT MUNEHWUYM M.H.€.

Bo uenata Hacenba ce nojaByBaaT ynaAM Off MaKEAOHCKO-XENEHUCTUYKMOT, aHTUUKMOT U
CPeAHOBEKOBHMOT Nepmo, WTO CBEAOUM [ieKa, BO 1 OKONY TBPAMHATa Ha CTpyMmLa MMano Xmnsot
1N NPUCYCTBO Ha Pa3HM KyNTypW BO €fjeH MOLHE JONT BPEMEHCKM KOHTUHYWUTET Of NpanctopujaTa
O [OUHWMOT cpefeH Bek. Ha LlapeBn Kynu OTKPMEHWM ce OCTaTouM Oof UpKBa Koja cnopep
dpeckonekopauwjata fatvpa oa Xl Bek. Oa, 6e31pyro, ro nNoTBpayBa GakToT Aeka BO OBOj
nepunon Ctpymnua Omnna eaeH off raBHNUTE XPUCTU]AHCKM LEHTPW.

Cé ywte Bo CTpymunua nobefata ce CnaBu CO CMMOONOT Ha HepaspyLIMBOCTa Ha KaMeHOT, CO
CUMOBONOT Ha Ce yLITe HEMCTPaXeHaTa KHIra WTO ja Kpue ncTopujata Ha rpafoT.

The Vodocha monastery was mentioned in the charters of the Byzantine Tsar Vasilij II, in 1018,
during the destruction of the Samoil state. It appears again in the documentation of a Hilandar
act from 1376, when the bishop of Vodocha, Danail, and the bishop of Ban Grigorij were solving
disputes about the secular regional authority and the borders of the Hilandar property in the
Strumica surroundings.

Tzar's Towers
Municipality of Strumica

The Tsar's towers in Strumica confirm the existence of a civilization and culture that is about 7,000
years old. Fragments of prehistoric settlements have been discovered on this site, which date back
to the first half of the 5th millennium BC.

The primary construction dates from the Macedonian- Hellenistic, antique and Middle Age period.
This proves that in and around the towers, there was life and presence of different cultures in a
long and continuous period of prehistory until the late Middle Age. Remnants of a church have
been discovered on the location of the Tsar's towers that dates back to the 13th century. This
confirms that Strumica was one of the main Christian centers in this period.

The victory in Strumica is still celebrated with the symbol of an unbreakable stone, with the symbol
of the unexplored book which hides the history of the town.




PuMcka TepMa
OnwtnHa Ctpymuua

Pumckata Tepma, Koja ce Haora BO C. baHCKo, e efleH ofj peTk1Te CoUyBaHV CMOMEHVLIM Of Bakos BKA BO EBpona. Ha oBaa nospLunHa
OTKPUEHW Ce jeceT NpocTopuu. TepmaTta Mmana npocTopum 3a cobnekyBarbe, cayHa, 6azeHun co Tonna u CTyaeHa Boaa. [ Kopwctena
TEPMOMMHepanHuTe Boau of 13BopoT [apuno, 50 meTpu jyxHo of 6arata. HajsepojatHo noTekHyBa of lll Bek, o BpemeTo Ha
PYIMCKMOT MMnepatop Kapakana, Koj 6y Mo3HaT no NofmurarkeTo 1 06HOBYBarbeTO TepMu HI3 VimnepujaTa.

Roman bath
Municipality of Strumica

The Roman bath located in v. Bansko is one of the rare preserved monuments of this type in Europe. Ten sites have been discovered
in this area. The bath had changing rooms, a sauna, and pools with hot and cold water. They used the thermo mineral waters of the
spring Parilo, 50 meters south of the bath. It most probably originates from the 3rd century, during the time of the Roman emperor
Karakala, who was famous for building and renovating baths throughout the Empire.
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KoHeuku MaHacTup
OnuwTnHa KoHue

KOHEeUKMOT MaHaCTUPOT CO LpKBaTa noceeTeHa Ha CB. CTedaH, aatvpa of npep 1366 rogunHa. Mo
CBOjaTa YMETHMYKa BPEeAHOCT, MaHaCTUPCKMOT KOMMIEKC 3a3eMa BaXHO MeCTO BO WUCTOpwujaTa
Ha Make[OHCKaTa CpefHOBEKOBHa KyNnTypa. Ml MoKpaj nownte yCioBKM 3a X1BOT HU3 UCTOpKjaTa
MaHaCTMPOT ja 33[ipXKan CBOjaTa CaMOOWTHOCT M ycrean Aa ce ogbpaHu of pasnvyHm1Te 3aBOjyBauu
BO PErMoOHOT. 3aBMeH BO MMUTOMaTa Npupoda Ha KoHeuka [naHvHa, MaHACcTVPOT ro BAMLIYBA
UMCTMOT BO3[yX Kako MpOun3BOA Ha barpemuTe, aaboBuTe 1 yemnpecuTe.

MaKe[oHCKM GpOHT

MakenoHCKM GPOHT (Mo3HaT 1 Kako ConyHCKN GPOHT) € MMETO KOELLTO Ce KOPUCTM 3a GPOHTasHaTa
SIMHMja Ha KOja LWTO Ce BOAeNe BOOPYKEHM CyaMpW BO TEKOT Ha [1pBaTa CBETCKA BOjHA MOMery
cnnuTe Ha AHTaHTaTa v LleHTpanHuTe cunu, Ha Teputopujata Ha Makeorwja. ®poHTOT ce npoTeran
on Oxpua o nnaHvHaTa benacuua, a Ha jyr ao OpodarckmoT 3anus Bo Erejckoto Mope.

EnHa op HajronemmTte BUTKM BO TEKOT Ha [1pBaTa CBeTCKa BojHa, buna 6utkata 3a [lojpaH, 3aToa WTo
TOj Ce Haoran Ha nMHKjaTa Ha MakeIOHCKMOT GPOHT. [pBaTa ronema 6uTka ce cnyumna 1916 rogrHa
Kora 6une nopaseHu aHro-GPaHLyCKUTE BOjCKU.

Monastery of Konche
Municipality of Konche

The monastery of Konche, with the church dedicated to St. Stephen, dates back before 1366.
According to its artistic value, the monastery complex has an important place in the history of
middle-age Macedonian culture. Regardless of the bad living conditions, the monastery has
preserved its originality and succeeded in defeating attacks from different raiders in the region.
Enshrouded in the nature of the Konche Mountain, the monastery breathes the clean air as a
product of the locusts, oaks and cypresses.

Macedonian front

Macedonian front (also known as Thessaloniki front) is the name which is used for the frontline
during the First World War between the forces of Antanta and the Central forces on the territory
of Macedonia. The front stretched from Ohrid to the mountain of Belasica, and south to the Orfan
bay in the Aegean Sea.

One of the biggest battles during the First World War was the battle for Dojran, because it was on
the line of the Macedonian front. The first big battle took place in 1916, when the Anglo-French
armies were defeated.




Kako pesynTat Ha 6bopbute BoaeHn Ha TepuTtopujaTta Ha [lojpaH, rpafoT LenocHO 6un yHULWTEH, a AeN Of KWUTenuTe ce pacenwne.
[leHec, NOTOMUM Ha TOTalHNTE X1TEeM MOXAT fia Ce HajaaT BO coceaHmnTe Apxasu byrapuja v lpunja. Kako Hajronema BoeHa paHa
Ce CMeTa YHMLITYBaH-EeTO 1 M/baukoCyBarbeTO Ha NpekpacHaTa Lpkea,CB. [popok Mnwja”

Ha bowwTeTo Kaae ce Bozene bUTk1Te, NofoLHa e nrpageHa OeparHaHaoBaTa velima. leHec, AojpaHuaHn BO TONUTE AEHOBN Ce
YeCTM NOCETUTENN Ha OBaa YellMa. Bo yeCT Nak Ha MCTOPUCKOTO ClyuyBak-e, OAOBAE TPrHYBa MaTekaTa Koja 3aBpLUyBa BO MECHOCTa
Marbypun, Ha MECTOTO Kafle HeKorall MOCTOeNO0 CTapOoTo CeNo, Koe B0 NoCceTeHo v of anocTon lasne.

As a result of the battles at Dojran, the city was totally destroyed and part of the population resettled. Today, descendants of
those inhabitants can be found in the neighboring countries of Bulgaria and Greece. The biggest destruction and plundering is
considered to be the attack of the beautiful church St. Prophet Elijah.

The people of Dojran have made a fountain of Ferdinand on the historic place of the battles and it is a very popular gathering
place. There was also a road constructed, honoring the historical events. The road starts on the Front and ends in Paljurci, on the
place where this village once existed. Paljurci is famous in Christianity as the place St. Apostle Paul visited.




CBeTnnuwTa Ha Bepu u nageu

[loKoMKy moceTuTe Hekoe off MecTaTa BO KOW Ce parafa W pa3sumBana LMBMAM3aLMjaTa BO OBO]
PErVOH, Ke 3abenexunTe jeka MUPHOTHja ce NPOCTUPa Npes BalimTe ouu. Hasmaym ke Bu ce npnumntn
[leka cekoj Hekaae 6p3a, a Aa ro nNpallaTe Kafe caka Aa CTUrHe, jbybesHo, Ho 6p30360pnnBo, Ke Bu
OfrOBOPYM Aieka OaM fia CU ja 3aBpLum paboTaTa npep Aa ce CTEMHM.

lparaHwTe o OBME KpaeBu NecHO MoXaT Aa By ce ncnosenaat vi fa By ja packaxat cBojaTa XuBOTHa
cyabviHa. Nopaam MUPHWOT AyX 1 CMIOKOEH KapaKTep, Tve npudatuie COXMBOT CO MHOTY APy, O
Pa3NMUHN BEPOUCTIOBEAN U Off PA3INYHU KPAaeBM Ha CBETOT.

MoBEKETO XPUCTUjAHCKI LIPKBM W LIaMUKTE CE [JOKA30T AeKa OBfle CPeKHO KuBeaT cute, 6e3 aa ce
MelLLaaT BO iyXOBHMOT MMP Ha ApyrvTe, 6e3 fa co3fasaaT Nnpobnemmn BO ONWTECTBEHOTO KUBEEHE.
IcTopujaTta AoKaKana v nokaxana fjeka MUPHUOT COXMBOT [JOBES [10 Pa3BOj 1 HAMPeoK.

Shrines of faiths and ideas

If you visit some of the places where the civilization of the region was developing, you will notice
that tranquility unfolds in front of your eyes. You will immediately have the impression that
everyone is in a hurry and if you ask them where they are going, they will tell you that they would
like to finish their job before dusk.

The citizens in this region share their stories. Due to the peaceful spirit and tranquil character, they
accepted coexistence with many others from different faiths and different parts of the world.
Many Christian churches and mosques are proof that everybody lives happily here, without
interfering in the spiritual peace of the other, without creating problems in the social fabric.
History proved and showed that peaceful coexistence brings about development and progress.




borat 3eMjogencku Kpaj

Kora ke ro noceTuTe pervoHoT, Torall 3aJ0IXKNUTENHO BKYCETE M MIOA0BMTE WTO v pafa nnoaHata
nousa. HajupBeHWOT fomarT, HajbnaroTo rpo3sje, HajaeneHata NMNepKa, HajcoyHaTa KanuHKa, Ce TyKa,
BO HalllaTa KOLWHMLUa.

3ewmjaTa para, 3emjaTa fjaBa, Benar cTapuTe, camo Tpeba fja ce 06paboTysa, Tpeba Aa ce Herysa Kako
LITO YOBEK ja Heryea CBojaTa aywa. npoknte nonuma, BOAHUTE peCcypcy 1 TOMNOTO COHLE OBAE
paraat 34paBu 1 ronemn niaoAoBK, BNpoYeM H1B v GapaaT Hacekaze Hu3 EBpona.

ENVHCTBEH NO CBOETO MNPOM3BOLCTBO jyrOMCTOYHNOT PErvOH € pabprika Koja CBOMTE MPOU3BOAN T
MaKyBa CO 3HAaKOT 3a KBaIMTET 1 NMPUPOLHOCT.

3aHaet neueH og npeguuTe

[a ce bune oBAie, a fia He Ce NMoYyBCTBYBa MUPUCOT Ha TPaAMUMjaTa, TOrall HaBUCTMHA Kako 1 fja He
CTe Bune, Kako Aa He CTe NMoceTuse HULWTO.

Ope MojaTa 6aba ro neyena 3aHaeToT Of} CBOjaTa Majka. Yuena Kako [la Hanpasu BKYCEH 3eMTHUK UK
KaKo [a ja MCywu nunepkKaTa, Na fa ja MMa Kako A0AATOK BO jaleHEeTo 1 BO HajCTyAEeHUTE 3UMCKM
neHosw. Taa Lo6po ymeena fia 3ameck ned, na fia ro ucreve co *apTa Of /bybOBTa KOH CEME]CTBOTO,
Taka CNaTKo, TakKa KPEeBKO 1 MMPU3NMBO Aa Hasnese 8o Bac 1 aa Bu ja HaxpaHu aywara.

I HaBWMCTMHA, OBLE KMBOTOT € NoybaB Kora Ke 13neseTe HayTpo 3a [1a Be KanHe npeata yTpuHCKa
poca of TpeHAaduMNoT, OBLle XMBOTOT € MHCMMPaLMja Kora 3aMPKCyBa Ha CBEXO neueH neod.

Rich agricultural region

When you visit the region, trying some of the abundance born by the land is

a must. The reddest tomatoes, the sweetest grapes, the greenest peppers, the juiciest
pomegranate are here, in your basket.

Old people say that the soil bears, gives, it only needs to be cultivated, and it needs to be
nurtured like a human soul. The wide fields, the water resources and warm sun produce healthy
and high-quality products that are demanded throughout Europe.

Uniquely, the South-East region is a factory that packs its products with the sign of quality and
nature.

Handicraft mastered by the ancestors

To be here and not to smell tradition is like never coming, like never visiting.

Here my grandmother learnt the craft from her mother. She learnt how to make a delicious pie,
how to dry peppers and enjoy it in the coldest winter days. She could mold a bread and bake it on
the ambers of love of family, so sweetly, so crispy and scented to feed your soul.

Indeed, life here is more beautiful when you get out in the morning and feel the first morning dew
drops on the roses, life here is inspiration when it has the scent of freshly-baked bread.




MOCTOjaT AEHOBM KOTa HAaBMUCTVHA Ke mocakaTe BeYHO Aia TpaaT Mopajamn Toa WTo Ke r AooBuTe
MapudeTuTe Ha [efo MW, KOj 3a /a ja onecHu paboTaTta Ha CBojaTa [OMaKMHKa Ke Hanpasu cé.
HerosaTta ¢ypHa 1 AeHEC ro Kpacu HaWMOT ABOP, HE KaKo MOTCETHUK Ha MUHATOTO, TYKY Kako [JoKa3
[leKa OBfle TPaAMLMjaTa Ce HeryBa, OBe 1 CTapo ¥ M0 ro NOYMTYBa CNeUnjasMTeToT NOAroTBEH
CO HacMeBKa off oyuTe.

,HW3 npcTeH Te refam, BO cpLie fja Tv Bne3am’, - oarosopuia 6aba My Kora ce Makena 3a iefio Mu.
I HABUCTMHA, aKo MpallaTe 30LWTO afjeTvTe ce Npef Cé BO OBOj PErvoH, Cexoj Ke B kaxe feka Tue
ro KpenaT CpLeTo, ja paHaT [ylaTa, UCTO Kako Kora palleTe Ha AoMaKMHKaTa Ke 3amecaT baHuua
noconeHa co adroHCKa con, dunyBaHa Co AOMALIHO CUMPErE U jajua, @ BKYCeHa CO MOMYeLIKa
Tby6OB 1 MOMUHA HEXHOCT.

M Tyka He 3aBpliyBa 6OraTCTBOTO Ha MakefoOHCKaTa KyjHa, HAampOTWB, Taa 3amo4HyBa [a TKae
npvKasHa koja Hema Kpaj. OpurvHanHa, HO 1 BrevYaTnnBa, CBOjCTBEHA W eMHCTBEHa, Camo Taa,
MaKe[JoOHCKaTa eHa, Ke 3Hae Kako fla ro mpeyeka roCTVHOT CO CaTKO Off CMOKBW M CO 4MCTa
CTyneHuLa, Camo Taa ke Bu kaxe feka 3a obpo cnaTko Tpeba nobpa paboTa. M Taka BEKOBM ke
BEKYBa, 1 Taka ke npeHecyBa off 6aba Ha MajKa, Of] Majka Ha Kepka, CreumjanmteTn OTKOpHaTh of
Ay, @ YyBaHu, BP3yBaHW CO Wammja, 3a a He No6erHaT of yMoT.

There are days that you would really like to last forever, because you will capture the secrets of
a grandfather who would do everything to ease the work of his housewife. His bake house still
beautifies the yard, not as a reminder of the past, but as a proof that tradition here is nurtured, here
young and old people respect the dish prepared with a smile on your eyes.

"To see you through a ring, to enter your heart’, said my grandmother when she was getting
married to my grandfather. Indeed, if you ask why customs remain such value in this region,
everyone will tell you that they sooth your heart, feed your soul, the same as when the housewife
bakes a pie salted with poppy salt, filled with home-made cheese and eggs and tasted with boyish
love and girlish gentility.

The treasure of the Macedonian cuisine does not end here; on the contrary, it starts to weave a
never-ending story. Original but also impressive, typical and unique, only she, the Macedonian
woman will know how to greet the guest with a fig preserve and pure cold water, only she will tell
you that for a good preserve you need well-done work. This will go on for centuries, the tradition
will be transferred from grandmother to mother, from mother to daughter, and specialties plucked
from the soul and kept tied with a scarf so they do not perish from the mind.




MepakoT no BKycHUTe jafemwa

MepakoT Mno BKyCHUTE jagerba, MakuTe BO JYroMCTOYHMOT PErvoH ro HagoMoOAHyBaaT Co
npeajanere, Koe MHOMynaTy CaMu ro MoOAroTBYBaaT, Kako [OMONHyBarbe Ha boraTata Tprne3a Koja
pefoBHO, OBflE, CE 3aMOYHYBa CO AOMALLHA NeYeHa pakuja UM MacTmKa.

MPUPOAHN 1 OPUTMHATMHM Ce U peLIenTuTe Ha M3PaboTKa Ha MAaCT1KaTa, KOja IOKOSIKY Ce KOH3yMupa
BO MOManuv Ao3u, Moxe Aia bue nek 3a CTOMayHu 3a00J1yBarba, a HajMHOTY 3@ UMpP BO »KENYAHUKOT.
CTpymmMuKaTa MacTVKa Koja ieHeC ce Mpon3BeayBa BO OFPOMHM KONMUYMHN NPpeaHNYK npef cuTe.
OBge, Ha jyroMcToKoT, IOMaKMHWTE 3HaaT Aa C1 HANPBAT M CaMK, MaCTVKa UK Pakmnja, HOPMaHo,
KOPUCTEjKM MPUPOAHM COCTOjKM 3a Meyeme. M fofeka ce MOCTaByBaaT KasaHuTe, AOAEKa cCe
neye MacTuKaTa UM pakumjaTta, CNobogHO MOXeETe fia ce MPUAPYKMTE Ha KasaHuujaTa 3a Aa cu ja
CTONAMTE fywaTta Co MO Hekoja NprKasHa 1 JOMallHa yTa, HO 1 CO MpeceH ajeap, LUTOTYKY 1M3BaAeH
oA nnpycTujaTa.

OBfe, MaXKM1TE YXKMBAAT Aa PAaCKaKyBaaT, MOUMTYBaaT fa CNyLWHAT HACTaH WA ClyYKa KOja BUCTUHCKM
6vna aen off Heuuj XXnBoT.

Wish for good dishes

The wish for delicious cuisine by men in the South-East region is complemented with starters very
often prepared by the men themselves, as an addition to the rich table which regularly starts with
home-made baked rakija or mastika.

The recipes for preparation of rakija and mastika are natural and original, which, if consumed in
moderate amounts can be a cure for stomach diseases, particularly ulcers. Strumica mastika, which
is produced in large amount today, comes before all.

Here, in the South-East, the hosts know to prepare it himself, mastika or rakija, using natural
ingredients for its distillation. While the stills are set up, during the preparation of the mastika or
rakija, you can join the distillers to warm your soul with some story or a strong home-made fresh
ajvar just taken out of the trivet.

Here men enjoy telling stories. They like to hear about an event or happening that had really been
a part of someone’s life.




Peuent npenuwiaH og Tpaguumjata

[leHec, 1 noBeKke off BaXKHO € MPOW3BOAMTE KOULLITO T HyAaT GabpuknTe fa buaat no peuent of
MMHATOTO. 3aT0a, BO jyrOMCTOYHMOT PErMOH Ke Ce COOUMTE CO BUCOKOKBANUTETHY MPOM3BOAN KO
ce NpepaboTyBaaT Ha AOBPUOT MO3HAT HaUYMH - NPUPOAHO 1 6e3 MeHyBare Ha TPAAULIMOHANHNOT
peuenT. Ce noBeke CTONaHCKU CyHjeKTV CBOETO NPOM3BOACTBO MO afjanTMpaaT Ha CTapuTe HaunHK
Ha Meuerbe, BapeHe WM NOArOTOBKA Ha MPOM3BOAOT. [leHec, Hema [a nouyBCTByBaTe pasfvika
Mery OMaLLIHVOT 1 GabpUYKMOT ajBap, NyTeHULA U MUHLIYP.

BuHaTa nak Kow ce Mpowv3BeAyBaaT BO PErMOHOT MMaaT [ONrOroAuiuHa TPaamuUmMja Ha YyBarbe U
TOa BO NOCEOHO HampaBeHW BU36M BO KOW OCBEH AOBPOTO LPBEHO UM 6o BUHO, Ce TOUU 1
My[pocTa Ha 6oroswTe - ieka Ha AHOTO Off YalllaTa HeMa Camo [1a ja NPOoHajaeTe BUCTMHATA, TYKY 1
xenbata fa npobarte ylWwTe efjHa, 3aT0a LITO BKYCOT OMNVBa CO NOC/eAHaTa ronTka, a MMNpecnonmpa
CO KBanuTeTHa 60oja 1 MMpUC.

Recipe prescribed by tradition

Today, it is very important for the products from factories to be consistent with recipes from the
past. In this spirit, in the South-East region you can find high-quality products that are processed in
the best manner - naturally and without changing the traditional recipe. More and more businesses
adapt their production according to the old way of baking, boiling or preparing products. Today
you cannot feel any difference between home-made and industrial ajvar, lutenica and pindjur.
The wines produced in the region have a long tradition of keeping in specially made cellars, where,
beside good wine, one also finds the wisdom of gods - at the bottom of the glass you will find not
only the truth, but also the wish to have another, because the taste makes you drunk with the last
sip and impresses you with the quality color and aroma.




N TyKa, nako ke HasgpaBuMe 3a AONT U CPeKeH XKNBOT, HeMa ja ja 3aTBOpMMe CTpaHuMLaTa
Ha pacKa)KyBatbe 3a jyrouCTOYHMOT pervioH, HanpoTuB, OAOBAE 3ano4yHyBa BalleTo
natyBarbe No npeKkpacH1Te NpeAeny Ha HU3NHU, NTAHNHN 1 OINHW, OJ0BAE 3aNoYHyBa
YTPOTO CO CKPOMEH MOjaAoK COUMHET Of NneyveH neb, NpecHo cuperwe N ronTka MaeKo,
ofoBAe 3anNoYHyBa PajoT KOjliTo 6GoraTcTBaTa He v WTeAu TYKY F'M HYAN Ha CEeKOj KOjLiTo
€ pacnonoeH 3a eAHO HOBO AOXKMBYBakbe.

HaweTo foXMByBatbe OTBOPa HOBa CTPaHMLA.

And here we will make a toast for a long and happy life, we will not close the story of the
South-East region, but start our journey through the lowlands, mountains and valleys,
from whence you may start the morning with a modest breakfast of baked bread, fresh
cheese and a sip of milk, from whence begins the paradise that does not save its beauties
but offers them to anyone who is ready for a new adventure.

Our adventure opens a new page.







LieHTap 3a pa3Boj Ha
JyroncroyHnoT nnaHckm pervoH

yn. bopo LloHu 6p. 10, 2400 Ctpymumua
T: +389 34 340 139, ®: +389 34 340 139
E: southeastregion@rdc.mk
www.rdc.mk/southeastregion
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